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El Evangelio Según San Juan capítulo

Abba (5) aparece en 3 versos del NT griego.  Mar. 14:36; Rom. 8:15; Gal. 4:6.
Abraham (11) aparece en 69 versos del NT griego.  Mat. 1:1, 1:2, 1:17, 3:9, 8:11, 22:32, 12:26, Luc. 1:55, 1:73, 3:8, 3:34, 13:16, 13:28, 16:22, 16:23, 16:24, 16:25,
16:29, 16:30, 19:9, 20:37; Juan 8:33, 8:37, 8:39, 8:40, 8:52, 8:53, 8:56, 8:57, 8:58, Hec. 3:13 3:25, 7:2, 7:16, 7:17, 7:32, 13:26; Rom. 4:1, 4:2, 4:3, 4:9,4:12, 4:13, 4:16,
9:7, 11:1; 2ª Cor. 11:22; Gal. 3:6, 3:7, 3:8, 3:9, 3:14, 3:16, 3:18, 3:29, 4:22; Heb. 2:16, 6:13, 7:1, 7:2, 7:4, 7:5, 7:6, 7:9, 11:8, 11:17; San.2:21, 2:23; 1ª Ped. 3:6.
Abismo (Gr. abusos 12)  aparece en 9 versos del NT griego. Luc. 8:31; Rom. 10:7; Rev. 9:1, 9:2, 9:11, 11:7, 17:8, 20:1, 20:3.
Abogado, consolador (Gr. parakletos 3875)  aparece en 5 versos del NT griego. Juan. 14:16, 14:26, 15:26, 16:7, 1ª Juan 2:1.

Capítulo 1

T

En1722 el principio (origen, primero)746 era
             (estaba)<imp-ind>{el tiempo imperfecto griego

          describe una acción continua}{el modo

indicativo griego señala una acción que ciertamente ocurrió, está

ocurriendo o que sin duda alguna ocurrirá}2258 la Palabra
(Orig. Gr. logos) 3056, y2532 la Palabra3056 estaba (era)

<imp-ind> 2258 con4314 Dios2316 y2532 la Palabra

3056 era<imp-ind>2258 Dios2316 . GEN. 1:1;

PRO. 8:22-31; EFE. 3:9; COL. 1:17; HEB. 1:10, 7:10, 13:8;

REV. 1:8, 21:6, 22:13; 1ª JUAN 1:1-2; REV. 19:13; JUAN 1:18,

10:30, 16:28, 17:5: ISA. 7:14, 9:6; MAT. 1:23; ROM. 9:5; FIL.

2:6; TITO 2:13; HEB. 1:10.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

T2 Él3778 estaba<imp-ind>{el tiempo imperfecto grie-

go describe una acción continua}{el modo indicativo griego

señala una acción que ciertamente ocurrió, está ocurriendo o

que sin duda alguna ocurrirá}2258 en1722 el principio
(origen, p r imero) 746 con4314 Dios2316             JUAN 1:1.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

T3 Todas las cosas3956 fueron hechas

<2aorMdind>1096 por medio de1223 Él 846,  y2532

sin5565 Él846 nada3761 1520 de lo que existe

<2aorMdind>1096 fue hecho<2perAind>{el tiempo per-

El Evangelio Según San Juan

 jEn
1722

 ajrchv /
746

 h\n
2258

 o J
lo vgo"

3056
, kai V

2532
 o J

lovgo"
3056

 h\n
2258

 proV"
 4314

toVn Qeovn
2316

, kai V V  
2532

QeoV"
2316

 h\n
2258

 oJ lovgo"
3056

.

2 Ou|to"
3778

 h\n
2258

 ejn1722
ajrch/'

746
 proV"

4314
 toVn Qeovn

2316
.

3 Pavnta
3956

 di·
1223

 aujtou'

846 e jge vneto
1096

, kai V
cwriV"

5565
 aujtou'

846
 ejgevneto

oujde V
3761

 e {n
1520

, o }

En el principio ya
era la Palabra y
la Palabra era
acerca de Dios, y
Dio s era la
Palabra.

2 Eƒta era en el
principio acerca
de Dios.

3 Todas las coƒas
por eƒta fueron
hechas: y ƒin ella
nada de loque es
hecho, fue hecho.

Declara la eternidad y divinidad de la Per'ona de
Chir'to.  1. La venida y officio del baptista, à (ab
paraque testifica''e de Christo.  I. Buelve à la
de'cripcion de la Per'ona de Chri'to.  II. Pro'igue
en el officio del Bapt.  I. Buelve à la per'ona de
Chri'to declarando en 'u famma 'u officio para
con los hõbres, que es 'er el entero cumplimiento
de las prome''as de Dios, y la natural imagen del
Padre (Heb.1.2.) en el qual lo vean y conozcan
los hõbres para 'er biëaventurados.  Ab. 17.3. II.
Buelve à pro'eguir el propo'ito del officio del
Bapti'ta declarando en particular los testimonios
que dió de Christo. III. El 'egundo y tercero
testimonio.  IIII. El quarto test. por el qual Andres,
Pedro, Philippe, y Nathanael vienen à Chri'to.

1:1 En el principio:  Nos refiere a Gen. 1:1.  Señala que Jesús (el Hijo) y el Creador (el Padre) son uno,  La Palabra
(Jesús) era, es y será Dios porque no cambia (Heb. 13:8).

 In-1722 the begin-
ning-746 was-2258 the
Word-3056, and-2532
the Word-3056 was-

2258 with-4314 God-

2316, and-2532 the
Word-3056 was-2258
God-2316.

2 The same-3778
was-2258 in-1722 the
beginning-746 with-

4314 God-2316.

3 All things-3956
were made-1096 by-

1223 him-846; and-2532
without-5565 him-846

I .



 2 El Evangelio Según San Juan capítulo

fecto en griego describe una acción que ha sido completada

totalmente y que no necesita ser repetida} 1096.
JUAN 1:10, GEN. 1:1, 1:26, 2:1; SAL. 33:6, 102:25, ISA. 45:12,

45:18, EFE. 3:9, COL. 1:16-17, HEB. 1:2-3, REV. 4:11.

_________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

4 En1722 Él846 estaba<imp-ind>{el tiempo imperfecto

griego describe una acción continua}{el modo indicativo griego

señala una acción que ciertamente ocurrió, está ocurriendo o

que sin duda alguna ocurrirá}2258 la vida (Gr. zoe)2222,
y2532 la vida2222 era<imp-ind>2258 la luz5457 de los
hombres444.      JUAN 5:26, 11:25, 14:6, 1ª COR. 15:45,

COL. 3:4, 1ª JUAN 1:2, 5:11, REV. 22:1.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

5 Y2532 la luz5457 brilla<preAind>5316 en1722 las
tinieblas4653, y2532 las tinieblas4653 no3756 la
vencieron <<Gr. katalambano, puede traducirse de tres

formas diferentes:

1   Vencer,  tomar por la fuerza, ocupar,

      extinguir.

2   Obtener, alcanzar.

3   Detectar, hallar.

4 Comprender, percibir, aprender.>>

<2aorAind> 2638 846.                        JUAN 1:10, 3:19, JOB 24:13,

PRO. 1:22 <<MAR. 9:18; JUAN 1:5, 8:3, 8:4, 12:35; HEC. 4:13,

10:34, 25:25; ROM. 9:30; 1ª COR. 9:24; EFE. 3:18; FIL. 3:12,

3:13; 1ª TES. 5:4>>.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

6 Hubo<2aorMdind>1096 un hombre444 enviado

<perPpar>649 de3844 Dios2316, su846 nombre3686

[era] Juan (Orig. Heb. "Jehová ha dado gracia")2491.
     ISA. 40:3, MAL. 3:1, MAT. 3:1, 11:10, 21:25, MAR. 1:2-8,

LUC. 1:15-17, JUAN 1:33, 3:28.

_____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

E 7  E s t e 3 7 7 8  v i n o < 2 a o r A i n d > 2 0 6 4

a 1519 testificar3141, para2443 dar
testimonio <aorAsub>3140 acerca de4012 la luz5457,
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.
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Abundancia  (Gr. periseia 4050)  aparece en 4 versos del NT griego.  Rom. 5:17, 2ª Cor. 8:2, 10:15; San. 1:21.
Abundancia (Gr. periseuma 4051) aparece en 4 versos del NT griego, Mat. 12:34; Mar. 8:8; Luc. 6:45; 2ª Cor. 8:14.
Abundancia (Gr. periseuo 4052) aparece en 35 versos del NT griego, Mat. 5:20, 13:12, 14:20, 15:37, 25:29; Mar. 12:44; Luc. 9:17, 12:15, 15:17, 21:4; Juan. 6:12,
6:13; Hec.16:5; Rom. 3:7, 5:15, 15:13; 1ª Cor. 8:8, 14:12, 15:58; 2ª Cor. 1:5, 3:9, 4:15, 8:2, 8:7, 9:8, 9:12; Efe. 1:8; Fil.1:9, 1:26, 4:12, 4:18; Col. 2:7; 1ª Tes. 3:12, 4:1, 4:10.
Abundancia (Gr. perisos 4053), aparece en 10 versos del NT griego. Mat. 5:37, 5:47, Mar. 6:51, 14:31; Juan 10:10; Rom. 3:1; 2ª Cor. 9:1; Efe. 3:20; 1ª Tes. 3:10, 5:13.
Acción de gracias (Gr. eucaristia 2169) aparece en 15 versos del NT griego. Hec. 24:3; 1ª Cor. 14:16; 2ª Cor. 4:15, 9:11, 9:12; Efe. 5:4; Fil. 4:6; Col. 2:7, 4:2; 1ª Tes. 3:9,

4 En ella eƒtava
la vida  y la vida
era la Luz de los
hombres.

5 Y la Luz en
la s t ineb la s
reƒplandece: mas
las tinieblas no la
comprehendieron.

6 Fue un hom-
bre embiado de
Dios, el qual ƒe
llamava Ioan.

7 Eƒte vino por
teƒtimonio, para
que dieƒƒe teƒti-

1:3  Juan declara la Trinidad, y muestra al Señor Jesús que siendo uno con el Padre es también el creador.

was-1096 not-3761 any
thing-1520 made-1096
that was made-1096.

4 In-1722 him-846
was-2258 life-2222;
and-2532 the life-2222
was-2258 the light-

5457 of men-444.

5 And-2532 the
light-5457 shineth-

5316 in-1722 darkness-

4653; and-2532 the
darkness-4653 com-
prehended-2638 it-846
not-3756.

6 There was-1096 a
man-444 sent-649
from-3844 God-2316,
whose-846 name
-3686 [was] John-2491.

7 The same-3778
came-2064 for-1519 a
witness-3141, to-2443

I
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El Evangelio Según San Juan capítulo

para2443 que todos3956 creyeran<aorAsub>{el modo

subjuntivo griego expresa potencialidad que puede o no

ser concretada dependiendo de diferentes factores}4100 por
medio1223 de él846.
                                         JUAN 1:19, 26, 27, 36, 5:33-35, HEC. 19:4.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

E8 [El] no3756 era<imp-ind>2258 esa1565 luz5457,
sino235 para que2443 testificara<aorAsub>3140 acer-
ca de4012 la luz5457.            JUAN 1:20, 3:28; HEC. 19:4.

______________________________________________________

______________________________________________________

E9 [Jesús] era<imp-ind>{el tiempo imperfecto grie-

go describe una acción continua}{el modo indicativo grie-

go señala una acción que ciertamente ocurrió, está ocu-

rriendo o que sin duda alguna ocurrirá}2258 la verdadera

228 luz5457, la cual3739 ilumina <preAind>5461 a
todo3956 hombre444 que viene <preMpdpar>2064

al1519 mundo2889.
              JUAN 1:4, 12:46; ISA. 8:20.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

E10 Estaba<imp-ind>{el tiempo imperfecto griego

describe una acción continua}{el modo indicativo griego señala

una acción que ciertamente ocurrió, está ocurriendo o que sin

duda alguna ocurrirá}2258 en1722 el mundo 2889 y2532 el
mundo2889 fue  hecho<2aorMdind>1096 por1223 Él846,
pero2532 el mundo2889 no3756 lo846 conoció

<2aorAind>1097.
                         HEC. 14:17, 17:24; HEB. 1:2 Y 3, 11:3; JER. 10:12.

____________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________

E11 A1519 los suyos2398 vino<2aorAind>2064, y2532

los suyos2398 no3756 lo846 recibieron (aceptaron)

<2aorAind>3880    MAT. 15:24; HEC. 3:26, 13:26; GAL.

4:4; ISA. 53:3; LUC. 19:14.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

SE12 Sin embargo1161, a todos3745 los
que lo846 recibieron<2aorAind>2983 les

dio<aorAind>{la voz activa indica que el sujeto del verbo

es el que lleva a cabo la acción}{el modo indicativo griego

... continúa Acción de gracias (Gr. eucaristia 2169) 1ª Tim. 2:1, 4:3, 4:4; Rev. 4:9, 7:12
Aceite  (Gr. elaion 1637) aparece en 11 versos del NT griego. Mat. 25:3, 25:4, 25:8; Mar. 6:13; Luc. 7:46, 10:34, 16:6; Heb. 1:9; San.5:14; Rev. 6:6, 18:13.
Aceptar  (Gr. decomai 1209),aparece en 48 veces en el NT griego. Mat. 10:14, 10:40, 10:41, 11:14, 18:5; Mar. 6:11, 9:37, 10:15; Luc. 2:28, 8:13, 9:5, 9:11, 9:48, 9:53,
10:8, 10:10, 16:4, 16:6, 16:7, 16:9, 18:17, 22:17; Juan 4:45; Hec. 3:21, 7:38, 7:59, 8:14, 11:1, 17:11, 21:17, 22:5, 28:21; 1ª Cor. 2:14; 2ª Cor. 6:1, 7:15, 8:4, 8:17, 11:4,
11:16; Gal. 4:14; Efe. 6:17; Fil. 4:18; Col. 4:10; 1ª Tes. 1:6, 2:13; 2ª Tes. 2:10; Heb. 11:31; San.1:21.
Aceptar, recibir (Gr. lambano 2983) aparece en 248 versos del NT griego. Mat. 5:40, 7:8, 8:17, 10:8, 10:38, 10:41, 12:14, 13:20, 13:31, 13:33, 14:19, 15:26, 15:36, 16:5,

monio dela Luz,
para • todos cre-
yeƒƒen por el.

8 El no era la
Luz: ƒino para
que dieƒƒe teƒti-
monio de là Luz.

9 Aquella Palabra
era la Luz verda-
dera, que alum-
bra à todo hom-
bre,que viene en
eƒte mûdo.

10 En el mundo
eƒtava, y el mun-
do fue hecho por
el, y el mundo
no lo conoció.

11 A lo que era
fuyo vino: y los
ƒuyos no lo reci-
bieron.

12 Mas à todos
los que lo reci-
bieron, dioles
poteƒtad de ƒer
hechos hijos de

bear witness-3140 of-

4012 the Light-5457,
that-2443 all-3956
[men] through-1223
him-846 might be-
lieve-4100.

8 He was not3756
that Light-5457, but-

235 [was sent] to-2443
bear witness-3140 of-

4012 that Light-5457.

9 [That] was-2258
the true-228 Light-

5457, which-3739
lighteth-5461 every
man-3956-444 that
cometh-2064 into-1519
the world-2889.

10 He was-2258 in-

1722 the world-2889,
and-2532 the world-

2889 was made-1096
by-1223 him-846, and-

2532 the world-2889
knew-1097 him-846
not-3756.

11 He came-2064
unto-1519 his own-

2398, and-2532 his
own-2398 received
-3880 him-846 not-3756.

12 But-1161 as many
as-3745 received-2983
him-846, to them-846
gave he -1325 power-

1849 to become-1096
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 4 El Evangelio Según San Juan capítulo

señala una acción que indudablemente ocurrió, está ocu-

rriendo o que sin duda alguna ocurrirá}1325 el derecho
(Orig. Gr. exousia: "poder, autoridad, habilidad, derecho

de escoger, privilegio, derecho   legal")1849 de ser
hechos<2aorMdinf>1096 hijos5043 de Dios2316, a
los que creen<preApar>4100 en1519 su846

nombre3686.   MAT. 10:40; JUAN 20:31; COL. 2:6; ISA.

56:5; OSEAS 1:10; ROM. 8:14; 2ª COR. 6:17-18; GAL. 3:26,

4:6; 2ª PED. 1:4; 1ª JUAN 3:1, 3:23, 5:12; MAT. 12:21, 18:5;

HEC. 3:16.

_____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
SE13 Los cuales3739 no3756 nacieron de (pro-

vienen de)<aorPind>1537 sangre129, ni3761 de1537

voluntad (deseo)2307 de carne4561, ni3761 de1537

voluntad (deseo)2307 de1537 hombre 435, sino235 que
son nacidos<aorPind>{la voz pasiva indica que el sujeto

recibe la acción del verbo}1080 de1537 Dios2316.
                              SAN. 1:18; 1ª PED. 1:3, 1:23.

______________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

G 14 Y2532 la Palabra (Gr. logos)3056

fue hecha<2aorMdind>1096 carne4561 y2532

habitó<aorAind>4637 entre1722 nosotros2254.   Y2532

vimos (contemplamos)<aorMdind>2300 su846 gloria

1391, gloria1391 como5613 del unigénito3439 del3844

Padre3962, lleno4134 de gracia5485 y2532 verdad225.
          ISA. 7:14; MAT. 1:16, 20, 21;

LUC. 1:31, 2:7, 11; ROM. 1:3-4; 1ª COR. 15:47; GAL. 4:4;

FIL. 2:6-8; HEB. 2:11, 14-18, 10:5-10.

_____________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

15 Juan (Orig. Heb. "Jehová ha dado gracia")2491 dio
testimonio<preAind>3140 de4012 Él846, y2532 clamó

<2perAind>2896 diciendo<preApar>3004: Este3778

es<imp-ind>2258 del que3739 dije<2aorAind> 2036: El
que viene<preMpdpar>2064 después3694 de mí3450,
es<2perAind>1096 antes1715 que yo3450, porque3754

estaba (era)<imp-ind>2258 antes (primero en tiempo y

lugar, primero en rango)4413 que yo3450.
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...continúa Aceptar, recibir (Gr. lambano 2983) Mat. 16:7, 16:8, 16:9, 16:10, 17:24, 17:25, 17:27, 19:29, 20:7, 20:9, 20:10, 20:11, 21:22, 21:34, 21:35, 21:39, 22:15,
23:14, 25:1, 25:3, 25:4, 25:16, 25:18, 25:20, 25:22, 25:24, 26:26, 26:27, 26:52, 27:1, 27:6, 27:7, 27:9, 27:24, 27:30, 27:48, 27:59, 28:12, 28:15; Mar. 4:16, 6:41, 7:27,
8:6, 8:14, 9:36, 10:30, 11:24, 12:2, 12:3, 12:8, 12:19, 12:20, 12:21, 12:22, 12:40, 14:22, 14:23, 15:23; Luc. 5:5, 5:26, 6:4, 7:16, 9:16, 9:39, 11:10, 13:19, 13:21, 19:12,
19:15, 20:21, 20:28, 20:29, 20:30, 20:31, 20:47, 22:17, 22:19, 24:30, 24:43; Juan 1:12, 1:16, 3:11, 3:27, 3:32, 3:33, 4:36, 5:34, 5:41, 5:43, 5:44, 6:7, 6:11, 6:21, 7:23,
7:39, 10:17, 10:18, 12:3, 12:13, 12:48, 13:4, 13:12, 13:20, 13:30, 14:17, 16:14, 16:15, 16:24, 17:8, 18:3, 18:31,19:1, 19:6, 19:23, 19:27, 19:30, 19:40, 20:22, 21:13;
Hec.1:8, 1:20, 1:25, 2:23, 2:33, 2:38, 3:3, 3:5, 7:53, 8:15, 8:17, 8:19, 9:19, 9:25, 10:43, 10:47, 15:14, 16:3, 16:24, 17:9, 17:15, 19:2, 20:24, 20:35, 24:27, 25:16, 26:10,

Dios, à los •
c r een en ƒu
Nombre:

13 Los quales no
ƒon engendrados
de ƒangres ni de
voluntad de car-
ne, ni de volun-
tad de varon,
mas de Dios.

14 Y aquella
Pa labra fue
hecha carne, y
hab i t ó en t r e
noƒotros: y vimos
ƒu gloria, gloria
como del Vni-
genito del Padre,
lleno de gracia y
de verdad.

15 Ioan dió teƒ-
timonio deel: y
clamó diziêdo,
Eƒte es del que
yo dezia, El que
viene tras mi, es
an te s de mi :
porque es prime-
ro que yo:

1:13  El Nuevo Nacimiento no se recibe por herencia, por habilidad o deseo humano, sino por la voluntad, la gracia y la
misericordia de Dios, por medio de la fe en Jesús el Cristo, el Hijo de Dios.

the sons-5043 of
God-2316, [even] to
them that believe-

4100 on-1519 his-846
name-3686:

13 Which-3739 were
born-1080, not-3756 of-

1537 blood-129, nor-

3761 of-1537 the will-

2307 of the flesh-4561,
nor-3761 of-1537 the
will-2307 of man-435,
but-235 of-1537 God-

2316.

14 And-2532 the
Word-3056 was made-

1096 flesh-4561, and-

2532 dwelt-4637 among
-1722 us-2254, (and-2532
we beheld-2300 his-846
glory-1391, the glory
-1391 as-5613 of the
only begotten-3439 of-

3844 the Father-3962,)
full-4134 of grace-5485
and-2532 truth-225.

15 John-2491 bare
witness-3140 of-4012
him-846, and-2532
cried-2896, saying
-3004, This-3778 was
he-2258 of whom-3739
I spake-2036, He
that cometh-2064 af-
ter-3694 me-3450 is
preferred-1096 be-

I
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       MAT. 3:11, MAR. 1:7; LUC. 3:16; MIQ. 5:2;

FIL. 2:6-7; COL. 1:17.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

G 16 Porque2532 de1537 su846

plenitud4138 hemos recibido

<2aorAind>2983 todos3956 2249.  Y2532  Gracia (favor

no merecido, favor que se hace sin esperar nada a

cambio)5485 sobre (por, en vez de, en lugar de, contra)473

Gracia5485. 1ª COR. 1:4.

____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

G 17 Porque3754 z la ley3551 fue dada

<aorPind>1325 por medio de1223 Moisés
(Orig. Heb. sacado)3475,  [pero] la Gracia (favor no

merecido, favor que se hace sin esperar nada a cambio)5485

y2532 la verdad225 vinieron (fueron hechas,

sucedieron, vinieron a ser)<2aorMdind>1096 por medio
de1223 Jesús (Orig. Heb. "Jehová es Salvación")2424

Cristo (Orig. Heb. "Mesías, Ungido")5547.
     HEC. 7:38; ROM. 3:19-20, 5:20-21, 2ª COR. 3:7-10;

zDEU. 4:44, 5:1, 33:4.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

T18 Nadie3762 ha visto<perAind>3708 a Dios2316

nunca4455.   El unigénito3439 hijo5207, el que3588

está<pre-par>5607 en1519 el regazo2859 del Padre3962,
Él1565 lo ha dado a conocer<aorMdind>1834.

EXO. 33:20; DEU. 4:12; MAT. 11:27; LUC. 10:22;

COL. 1:15; 1ª TIM. 1:17, 6:16; 1ª JUAN 4:12.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

19 Y2532 éste3778 es<pre-ind>2076 el testimonio3141

de Juan (Orig. Heb. "Jehová ha dado Gracia")2491,
cuando3753 los judíos2453 enviaron<aorAind>649

sacerdotes2409 y2532 levitas <<tomaban su nombre de

Leví, uno de los doce hijos de Jacob.  Cuando el pueblo

adoró el becerro de oro al pie del monte Sinaí, los levitas

se unieron a Moisés en contra de la idolatría.  Estaban

16 Kai V
2532

 e jk
1537

 tou '
plhrwvmato"

4138
 aujtou'

 846

hJmei'"
2249

 pavnte"
3956

 ejlavbo-
men

2983
, kaiV cavrin

5485
 ajntiV

473
 cavrito"

5485
.

17  @Oti
3754

 oJ novmo"
3551

diaV
1223

 Mwsevw"
3475

 ejdovqh

1325
, hJ cavri"

5485
 kaiV

2532
 hJ

ajlhvqeia
225

 diaV 
1223

  jIhsou'

2424
 Cristou'

  5547 
 ejgevneto

1096.

18 QeoVn
2316

 oujdei V"
3762

eJwvrake
3708

 pwvpote
4455

 oJ
monogenhV"

3439
 uiJov"

 5207
,

oJ 
3588

 w]n
5607

 eij"
1519

 toVn
kovlpon 

2859
 tou' PatroV"

3962

ejkei'no"
 1565

 ejxhghvsato
1834

.

19 KaiV
2532

 au{th
3778

 ejstiVn

2076
 hJ marturiva

3141
 tou'

jIwavnnou
2491

, o{te
3753

 ajpevs-
teilan

649
 oiJ jIoudai'oi

2453

ejx
1537

  JIerosoluvmwn
2414

 iJ erei'"
2409

 kaiV
2532

 Leui?ta"

3019
,  i{na

2443
 ejrwthvswsin

2065
 aujtovn

846
: ¿SuV 

4771
 tiv"

5101

ei\
1488

?

...continúa Aceptar, recibir (Gr. lambano 2983) Hec. 26:18, 27:35, 28:15; Rom. 1:5, 4:11, 5:11, 5:17, 7:8, 7:11, 8:15, 13:2; 1ª Cor. 2:12, 3:8, 3:14, 4:7, 9:24, 9:25, 10:13,
11:23, 11:24, 14:5, 2ª Cor. 11:4, 11:8, 11:20, 11:24, 12:16; Gal. 2:6, 3:2, 3:14; Fil. 2:7, 3:12; Col. 4:10; 1ª Tim. 4:4; 2ª Tim. 1:5; Heb. 2:2, 2:3, 4:16, 5:1, 5:4, 7:5, 7:8,
7:9, 9:15, 9:19, 10:26, 11:8, 11:11, 1:13, 11:29, 11:35, 11:36; San.1:7, 1:12, 3:1, 4:3, 5:7, 5:10; 1ª Ped. 4:10; 2ª Ped. 1:9; 1:17; 1ª Juan 2:27, 3:22, 5:9; 2ª Juan 4, 10; 3ª
Juan 7; Rev. 2:17, 2:27, 3:3, 3:11, 4:11, 5:7, 5:8, 5:9, 5:12, 6:4, 8:5, 10:8, 10:9, 10:10, 11:17, 14:9, 14:11, 17:12, 18:4, 19:20, 20:4, 22:17.
Aceptar, recibir (Gr. prosdecomai 4327) aparece en 14 versos del NT griego.  Mar. 15:43; Luc. 2:25, 2:38, 12:36, 15:2, 23:51; Hec.  23:21, 24:15; Rom. 16:2; Fil. 2:29;
Tito 2:13; Heb. 10:34, 11:35; Jud. 21.

16 Y de ƒu plini-
tud tomamos
todos, y gracia
por gracia:

17 Porque la ley
por Moyƒen fue
dada: mas la gra-
cia y la verdad
por Ieƒu Chriƒto
fue hecha.

18 A Dios nadie
lo vido jamas: el
Vnigenito hijo •
eƒtá en el ƒeno del
Padre, el nos lo
declaró.

19 Y eƒte es el
te ƒ t imonio de
Ioan, quando los
Iudios embiaron
de Ieruƒalem Sa-
cerdotes y Levitas,
que  le pregun-
taƒƒen, Tu quien
eres?

1:18  La palabra "unigénito" no se refiere al nacimiento terrenal de Jesús, quien fue el mayor de varios hermanos y
hermanas (Mar. 6:3) por parte de su madre María, sino al hecho de que es el Hijo único de Dios y parte de la Trinidad.

fore-1715 me-3450: for-

3754 he was -2258 be-
fore-4413 me-3450.

16 And-2532 of-1537
his-846 fulness-4138
have-2983 all-3956 we-

2249 received-2983,
and-2532 grace-5485
for-473 grace-5485.

17 For-3754 the law-

3551 was given-1325
by-1223 Moses-3475,
[but] grace-5485
and-2532 truth-225

came-1096 by-1223
Jesus-2424 Christ-

5547.

18 No man hath
seen-3708 God-2316 at
any time-4455; the
only begotten3439
Son-5207, which is-

5607 in-1519 the bo-
som-2859 of the Fa-
ther3962, he-1565 hath
declared-1834 [him].

19 And-2532 this-3778
is-2076 the record-

3141 of John-2491,
when-3753 the Jews-

2453 sent-649 priests-

2409 and-2532 Levites-

3019 from-1537
Jerusalem-2414 to-

2443 ask-2065 him-846,

 I



 6 El Evangelio Según San Juan capítulo

dedicados al servicio en el templo.  No tenían que ir a la

guerra, no labraban la tierra para obtener su sustento y el

pueblo tenía la responsabilidad de sosternerlos con su

diezmo>>3019 desde1537 Jerusalén (Orig. Heb.

"enseñanza de paz, doble paz")2414 para2443

preguntarle<aorAsub>2065 846: ¿Quién5101 eres<pre-

ind>1488 tú4771?                                           LUC. 3:15; HEC. 13:25.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

20 Y2532 declaró<aorAind>3670 y2532 no3756

negó<aorMdind>720 y2532 confesó<aorAind>3670: 3754

Yo1473 no3756 soy<pre-ind>1510 el Cristo (Orig. Gr.

"Mesías,Ungido")5547.                                                 LUC.  3:15.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

21 Y2532 le preguntaron<aorAind>2065 846: ¿Qué

5101 entonces3767? ¿zEres<pre-ind>1488   tú4771

Elías (Orig. Heb. "Jehová es mi Dios")2243? Y2532

d i j o 3004: No 3756 soy<pre-ind>1510.   ¿Eres

<pre-ind>1488 tú4771 aquel profeta4396z? Y2532

respondió <aorMdind> 611: No3756.
      LUC. 1:17; JUAN 1:25; MAT. 11:9-11.   zMAL. 4:5;

DEU:18:15, 18:18.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

22 Entonces3767 le dijeron<2aorAind>2036 846:
¿Quién5101 eres<pre-ind>1488? Para2443 que le
podamos dar<2aorAsub>1325 una respuesta612 a
los que nos enviaron<aorApar>3992 2248.  ¿Qué5101

dices<preAind>3004 acerca de4012 ti mismo4572?
                                                                      -  -

_______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

23 Dijo<imp-ind>5346: zYo1473 soy la voz5456 que
clama (grita)<preApar>994 en1722 el desierto (soledad,

desolación, regiones solitarias, regiones no cultivadas,

regiones privadas de ayuda, rebaño dejado sin pastor)2048:
Enderecen<aorAimp>{el modo imperativo griego

expresa un mandato directo ante el cual el oyente o el lec-

tor debe observar obediencia completa}2116 el cami-
no2116 del Señor2962 z , como2531

dijo<2aoraind>2036 el profeta4396 Isaías (Orig.

20 KaiV2532 wJmolovghse 
3670

,
kaiV oujk3756 hjrnhvsato

720

kaiV wJmolovghsen
3670

, o{ti

3754 Oujk
3756

 eijmiV
1510

 ejgwV 
1473

oJ Cristov"
5547

.

21 KaiV
2532

 hjrwvthsan 
2065

aujtovn
846

: ¿Tiv
5101

 ou\n
3767

?
¿ jHliva"

2243
 ei\

1488
 suv 

4771
?

kai V le vgei
3 0 0 4

: Oujk
3 7 5 6

eijmiv
1510

.  ¿JO profhvth"
4396

ei \
1488

 su v 
4771

? kai V
ajpekrivqh

611
: Ou[

3756
.

22 Ei\pon
2036

 ou\n
3767

 aujtw'/

846
:
 
 ¿Tiv"

5101
 ei\

1488
?  i {na

2443

ajpovkrisin
612

 dw'men
1325

toi'" pevmyasin
3992

 hJma'"
2248

.
¿Tiv

5101
 levgei"

3004
 periV 

4012

seautou' 
4572

?

23   [Efh
5346

:   jEgwV 
1473

fwnhV 
5456

 bow'nto"
994

 ejn th'/
ejrhvmw/ 

2048
, Eujquvnate

2116

thVn oJdoVn
3598

 Kurivou
2962

,
kaqwV"

2531
 ei \pen

2036

jHsai?a"
268

 oJ profhvth"
 4396

.

Aconsejar (Gr. sumbouleuo 4823) aparece en 5 versos del NT griego.  Mat. 26:4; Juan 11:53, 18:14; Hec. 9:23; Rev.3:18.
Acta (Gr. jeirógrafon 5498) aparece en Col. 2:14.
Acudir, venir (Gr. efistemi 2186) aparece en 21 versos del NT griego. Luc. 2:9, 2:38, 4:39, 10:40, 20:1, 21:34, 24:4; Hec. 4:1, 6:12, 10:17, 11:11, 12:7, 17:5, 22:13,
22:20, 23:11, 23:27, 28:2; 1ª Tes. 5:3; 2ª Tim. 4:2, 4:6.
Acusación, levantar cargos, queja (Gr. aitiama 157), aparece en Hec. 25:7.
Acusación (Gr. egklema 1462) aparece en 2 versos del NT griego.  Hec. 23:29, 25:16.

20 Y confeƒƒó, y
no negó: confeƒƒó
que el no era el
Chriƒto.

21 Y pregunta-
ronle, Que pues?
Eres tu Elias?
Dixo: No ƒoy.
Eres tu Propheta?
Y reƒpondió, No.

22 Dixeronle
pues, Quien eres?
para que demos
reƒpueƒta à los
que nos embia-
ron. Que dizes de
ti miƒmo?

23 Dixo, Yo, Boz
del que clama en
el deƒierto, Ende-
reçad el camino
del Señor, como
d ixo I ƒ aya s
Propheta.

Who-5101 art-1488
thou-4771?

20 And he con-
fessed , and de-
nied-720  not; but
confessed-3670,-3754
I-1473 am-1510 not-3756

the Christ-5547.

21 And-2532 they
asked-2065 him-846,
What-5101 then-3767?
Art-1488 thou-4771
Elias-2243? And-2532
he saith-3004, I am-

1510 not-3756. Art-1488
thou-4771 that
prophet-4396? And-

2532 he answered-

611, No-3756.

22 Then said they-

2036 unto him-846,
Who-5101 art thou-

1488? that we may
give-1325 an answer-

612 to them that
sent us-2248. What-

5101 sayest thou-3004
of-4012 thyself-4572?

23 He said-5346, I-

1473 [am] the voice-

5456 of one crying-

994 in-1722 the wil-
derness-2048, Make
straight2116 the
way3598 of the Lord-

2962, as-2531 said -2036
the prophet-4396
Esaias-2268.

I
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Heb."Jehová ha salvado") 2268.      MAT. 3:3; MAR. 1:3; LUC.

1:16-17, 3:4;   zISA. 40:3.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

24 Y2532 los que3588 habían sido envia-
dos<perPpar>649 eran<imp-ind>2258 de1537 los
fariseos (Orig. Heb. "parash: distinto, separado")5330.
MAT. 23:26; LUC. 11:39-44, 16:14; HEC. 26:5; FIL. 3:5-6.

_______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

25 Y2532 le preguntaron<aorAind>2065 846 y2532  le
dijeron<2aorAind>2036 846: ¿Por qué5101

entonces3767 bautizas<preAind>907, si1487 tú4771

no3756 eres<pre-ind>1488 el Cristo (Orig. Gr. "Mesías,

Ungido")5547, ni3777 Elías (Orig. Heb. "Mi Dios es

Jehová")2243, ni3777 el profeta 4396?
                      MAT. 21:23; HEC. 4:5-7, 5:28.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

26 Juan (Orig. Heb." Jehová ha dado gracia")2491 les
respondió<aorMdind>611 846 diciendo<preApar>3004:
Yo1473 bautizo<preAind>907 en (con)1722 agua5204;
pero1161 en medio3319 de ustedes5216 está

<perAind>2476 [uno] a quien3739 ustedes5216 no3756

conocen<perAind>1492.    MAT. 3:11;  MAR. 1:8;

LUC. 3:16;  HEC. 1:5, 11:16.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

27 Él846 es<pre-ind>2076 el que3739 viene

<preMpdpar>2064 después3694 de mí3450, el que
es<2perAind>1096 antes1715 de mí3450,  de quien 3739

yo1473 no3756 soy<pre-ind>1510 digno514 de desatar

<aorAsub>3089 2443 la correa2438 de su calzado5266

846.     JUAN 1:15; MAT. 3:11; MAR. 1:7; LUC. 3:16.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

28 Estas cosas5023 sucedieron<2aorMdind>1096 en
Betábara962, al otro lado (más allá)4008 del Jordán
(Orig. Heb. "el que desciende")2446, donde3699 Juan
(Orig. Heb. "Jehová ha dado gracia")2491 estaba

<imp-ind>2258 bautizando<preApar>907.
                                                  JUAN 10:40; JUE. 7:24.

24 KaiV oiJ
3588

 ajpestal-
mevnoi

649
 h\san

2258
 ejk

1537
 tw'n

Farisaivwn
5330

.

25 Kai V h jrwvthsan
2065

aujtoVn846 kaiV2532 ei\pon2036
aujtw' /846: ¿Tiv5101 ou\n3767
baptivzei"

907
, eij

1487
 suV

4771

oujk
3756

 ei\
1488

 oJ CristoV"
5547

,
ou[te

3777
  jHliva"

2243
, ou[te oJ

profhvth"
4396

?

26  jApekrivqh
611

  aujtoi'"
846

oJ jIwavnnh"
 2491

 levgwn
3004

:
  jEgwV 

1473
 baptivzw

907
 ejn

1722

u{dati
5204

 mevso"
3319

 deV 
1161

uJmw'n
5216

  e{sthken 
2476

 o}n
3739

uJmei'"
5216

 oujk
3756

 oi[date
1492

.

27 Aujtov"
846

 ejstin
2076

 oJ
ojpivsw

3694
 mou3450 ejrcovme-

no"
 2064

, o}" e[mprosqevn
1715

mou
3450

 gevgonen: ou|
3739

 ejgwV
oujk

3756
 eijmiV

1510
 a[xio"

514
 i{na

luvsw
3089

 aujtou'
846

 to Vn
 iJmavnta

2438
 tou' uJpodhv-

mato"
5266

.

28 Tau'ta
5023

 ejn
1722

  Bhqa-
bara'

   962
 ejgevneto  pevran

4008
 tou'  jIordavnou

2446
,

o{pou
3699

 h\n
2258  

j Iwavnnh"
2491

baptiv-zwn
907

.

24 Y los que
avian ƒido embia-
dos eran de los
Pharifeos

25 Y pregunta-
ronle, y dixerõn-
le, Por• pues
baptizas, ƒi tu no
eres el Chriƒto, ni
Elias, ni pro-
pheta?

26 Y Ioan les reƒ-
pondió, diziendo,
Yo baptizo con
agua, mas en
medio de voƒotros
ha eƒtado, quien
vo ƒo t r o s no
conoceys:

27 Eƒte es el •
ha de venir tras
mi, el qual es
antes de mi: del
qual yo no ƒoy
digno de deƒatar
la correa del
çapato.

28 Eƒtas coƒas
acontecieron en
Bethabara de la
otra parte del
Iordan, donde
Ioan baptizava.

Acusación (Gr. categoria 2724) aparece en 4 versos del NT griego.  Luc. 6:7; Juan 18:29; 1ª Tim. 5:19; Tito 1:6.
Acusador (Gr. categoros 2725) aparece en 7 versos del NT griego.  Juan 8:10; Hec. 23:30, 23:35, 24:8, 25:16, 25:18; Rev. 12:10.
Adivinación  (Gr. puton 4436) aparece en Hec. 16:16.
adoptar (Gr. juiotesia 5206) aparece en 5 versos del NT griego.  Rom. 8:15, 8:23, 9:4; Gal. 4:5; Efe. 1:5.
Adorar (Gr. eusebeo 2151) aparece en 2 versos del NT griego.  Hec. 17:23; 1ª Tim. 5:4.
Adorar (Gr. proskuneo 4352) aparece en 54 versos del NT griego. Mat. 2:2, 2:8, 2:11, 4:9, 4:10, 8:2, 9:18, 14:33, 15:25, 18:26, 20:20, 28:9, 28:17, Mar. 5:6, 15:19;

24 And-2532 they
which-3588 were
sent-649 were-2258 of-

1537 the Pharisees
-5330.

25 And-2532 they
asked-2065 him, and
said-2036 unto him-

846, Why baptizest
thou-907 then-3767, if-

1487 thou-4771 be-1488
not-3756 that Christ-

5547, nor-3777 Elias-

2243, neither-3777

that prophet-4396?

26 John-2491 an-
swered-611 them-846,
saying-3004, I-1473
baptize-907 with
-1722 water-5204: but-

1161 there standeth
one-2476 among-3319
you-5216, whom-3739
ye-5210 know-1492
not-3756;

27 He-846 it is-2076,
who-3739 coming-

2064 after-3694 me-3450
is preferred before-

1715 me-3450, whose
shoe's latchet -2438 I-

1473 am-1510 not-3756
worthy-514 to-2443
unloose-3089.

28 These things-

5023 were done-1096
in-1722 Bethabara-

962 beyond-4008 Jor-
dan-2446, where-3699
John-2491 was-2258
baptizing-907.

I
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E 29 El próximo día1887 Juan
(Orig. Heb. "Jehová ha dado Gracia")2491

vio<preAind>991 a Jesús (Orig. Heb. "Jehová es

Salvación")2424 viniendo<preMpdpar>2064 hacia 4314

él846, y2532 dijo<preAind>3004: Vean (He aquí)2396 el
zCordero286 de Dios2316 que3588 lleva (quita,

toma sobre sí mismo)<preApar>142 el pecado (Gr.

jamartia: "errar el camino, violar la ley de Dios con el

pensamiento o con obras, hacer lo malo")266 del mundo
(Orig. Gr. "kosmos")2889.     HEC. 8:32; 1ª PED. 1:19; REV.

5:6, 8, 12-13, 6:1, 16, 7:9-10, 14, 17, 12:11, 13:8, 14:1, 4, 10,

15:3, 17:14, 19:7, 9, 21:9, 14, 22-23, 21:27-22:3;  zGEN.

22:7-8; EXO. 12:3; NUM. 23:3-10; ISA. 53:7.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

30 Este3778 es<pre-ind>2076 de4012 quien3739 Yo1473

dije<2aorAind>2036: Después3694 de mí3450 viene

<preMpdind>2064 un hombre435 el cual3739 es

<2perAind>{el tiempo 2o. perfecto en griego es igual al

perfecto, describe una acción que ha sido completada

totalmente y que no necesita ser repetida}1096 antes1715

de mí3450, porque3754 era<imp-ind>2258 primero (en

tiempo y lugar, en rango, honor)4413 que yo3450.
  LUC. 3:16.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

31 Y yo2504 no3756 lo conocía<pluAind> 1492, sino235

para2443 que  fuera manifestado <aorPsub>5319 a
Israel (Orig. Heb. "él será un príncipe de Dios, Dios

prevalece")2474, por eso1223 5124 vine<2aorAind>2064

yo1473 bautizando<preApar>907 en (con)1722 agua

5204.
                    LUC. 1:17, 80; ISA. 40:3-5; MAL. 3:1; HEC. 19:4.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

Te 32 Y2532 Juan (Orig. Heb.

"Jehová ha dado gracia")2491 dio
testimonio<aorAind>3140 diciendo<preApar>3004:
Vi<perMpdind>2300 descender<preApar>2597 3754

del1537 cielo 3772 al Espíritu4151 como5616 una pa-
loma 4058, y2532 permaneció <aorAind>3306 sobre1909

Él846.

29 Th'/ ejpauvrion
1887

  blevpei

991
 o J jIwavnnh"

 2491
 toVn

jIhsou'n
2424

 ejrcovmenon
2064

proV"
4314

  aujtovn
846

, kaiV
2532

levgei
3004

:   [Ide
2396

 oJ ajmnoV"

286
 tou' Qeou', oJ ai[rwn

142

thVn a Jmarti van
266

 tou'
kovsmou 

2889
.

30 Ou|tov"
3778

 ejsti
2076

 periV

4012
 ou % 3739 e jgw V 

1473

ei \pon
2036

:  jOpi vsw3694
mou3450 e[rcetai

2064
 ajnhVr

435
,

o }"3739 e [mprosqe vn 
1715

mou3450 gevgonen1096, o{ti
3754

prw'tov"
4413

 mou
3450

 h\n
2258

.

3 1  Ka j g w V
2 5 0 4

 o u j k
3 7 5 6

h[ /dein
1492

 aujtovn: ajll·
235

 i {na2443 fanerwqh' /
5319

tw' /  j IsrahVl
2474

 diaV 
1223

tou'to
5124

 h\lqon
2064

 ejgwV 
1473

ejn
1722

 u{dati
5204

 baptivzwn

907
.

32 KaiV ejmartuvrhsen
2491

j Iwavnnh"
2491

 le vgwn
3004

:
o{ti

3754
 Teqevamai

2300
 toV

Pneu'ma
4151

 katabai'non
2597

wJseiV
5616

 peristeraVn 
4058

ejx
1537

 oujranou'
3772

, kaiV
e[meinen

3306
 ejp·

1909
 aujtovn

846
.

29 El ƒiguiente
dia vee Ioan à
Ieƒus que venia à
el, y dize, Heaqui
el Cordero de
Dios, que quita
el peccado del
mundo.

30 Eƒte es del que
dixe, Tras mi
viene un Varõ el
qual es antes de
mi: porque era
primero que yo:

31 Y yo no lo
conoc ia :  mas
para que fueƒƒe
manifeƒ tado à
Iƒrael, por eƒƒo
vine yo bapti-
zando con agua.

32 Y Ioan dió
t e ƒ t i m o n i o ,
diziendo, Que
vide al Eƒpiritu
que decendia del
cielo como palo-
ma,  y repoƒó
ƒobre el.

...continúa Adorar (Gr. proskuneo 4352) Luc. 4:7, 4:8, 24:52; Juan 4:20, 4:21, 4:22, 4:23, 4:24, 9:38, 12:20; Hec.7:43, 8:27, 10:25, 24:11; 1ª Cor. 14:25; Heb. 1:6,
11:21; Rev. 3:9, 4:10, 5:14, 7:11, 9:20, 11:1, 11:16, 13:4, 13:8, 13:12, 13:15, 14:7, 14:9, 14:11, 15:4, 16:2, 19:4, 19:10, 19:20, 20:4, 22:8, 22:9.
Adorar (Gr. sebasomai 4573) aparece en Rom. 1:25.
Adorar (Gr. sebomai 4576) aparece en 10 versos de NT griego.  Mat. 15:9; Mar. 7:7; Hec. 13:43, 13:50, 16:14, 17:4, 17:17, 18:7, 18:13, 19:27.
Adornar (Gr. kosmeo 2885) aparece en 10 versos del NT  Mat. 12:44, 23:29, 25:7; Luc. 11:25, 21:5, 1ª Tim. 2:9; Tito 2:10; 1ª Ped. 3:5; Rev. 21:2, 21:19.
Adornar (Gr. crusoo 5558) aparece en 2 versos del NT griego.  Rev. 14:4, 18:16.

29 The next day-

1887 John-2491 seeth-

991 Jesus-2424 com-
ing-2064 unto-4314
him-846, and-2532
saith-3004, Behold-

2396 the Lamb-286 of
God-2316, which-3588
taketh away-142 the
sin-266 of the world-

2889.

30 This-3778 is he-

2076 of-4012 whom-3739
I-1473 said-2036, Af-
ter-3694 me-3450
cometh-2064 a man-

435 which-3739 is pre-
ferred-1096 before-

1715 me-3450: for-3754
he was-2258 before-

4413 me-3450.

31 And I-2504 knew-

1492 him-846 not-3756:
but-235 that-2443 he
should be made
manifest-5319 to Is-
rael-2474, therefore-

1223-5124 am-2064 I-1473
come-2064 baptiz-
ing-907 with-1722 wa-
ter-5204.

32 And-2532 John-

2491 bare record-3140,
saying-3004,-3754 I
saw-2300 the Spirit-

4151 descending-2597
from-1537 heaven-

3772 like-5616 a dove-

4058, and-2532 it
abode-3306 upon-1909

I
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El Evangelio Según San Juan capítulo

                            MAT. 3:16; MAR. 1:10; LUC. 3:22.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

Te33 Y yo2504 no3556 lo conocía<pluAind>1492

846, pero235 el que me3165 envió<aorApar>3992 a
bautizar<preAinf>907 con (en)1722 agua5204, me

3427 1565  dijo<2aorAind> 2036:  Sobre1909 quien3739

302 veas <2aorAsub>1492 descender <preApar>2597 el
Espíritu 4151 y2532 que permanece<preApar>3306

sobre 1909 Él846, éste3778 es<pre-ind>2076 el que
bautiza <preApar>907 con (en)1722 el Espíritu4151

Santo40.  MAT. 3:13-16; MAR. 1:7; LUC. 3:16; HEC. 1:5,

11:15-16, 19:2-6; 1ª COR. 12:13, TITO 3:5-6.

_______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

34 Y yo (yo también)2504 vi<perAind> 3708, y2532 he
testificado<perAind>3140 que3754 éste3778 es

<pre-ind>{el modo indicativo griego señala una acción que

ciertamente ocurrió, está ocurriendo o que sin duda algu-

na ocurrirá}2076 el Hijo5207 de Dios2316.
 JUAN 1:49, 10:30, 36, 11:27, 19:7, 20:28, 31; MAT.

3:13, 17, 4:3, 6, 8:29; MAR. 1:1; LUC. 1:35; ROM. 1:4; 2ª COR.

1:19; HEB. 1:1-2; 1ª JUAN 2:23; SAL. 2:7, 89:26-27.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

35 Al siguiente día1887, de nuevo3825 estaba

<pluAind>2476 Juan (Orig. Heb. "Jehová ha dado

gracia")2491 y2532 dos1417 de1537 sus846 discípulos

3101.                                                                -  -
_______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

36 Y2532 viendo<aorApar>1689 a Jesús (Orig. Heb.

"Jehová es Salvación")2424 que caminaba por allí

<preApar> 4043, dijo<preAind>3004: ¡He aquí (vean)2396

el Cordero286 de Dios2316!                 1ª PED. 1:19-20.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

37 Y2532 los dos1417 discípulos3101 le846

oyeron<aorAind>191 hablar<preApar>2980, y2532

siguieron<aorAind>190 a Jesús (Orig. Heb. "Jehová

es Salvación")2424.                                                           ROM. 10:17.

3 3  Ka j g w V
2 5 0 4

 o u j k  
3556

h[/dein 
1492

 aujtovn
846

, ajll
235

·
o J pe vmya"

3992
 me

3165

baptivzein
907

 ejn
1722

 u{dati

5204
, e jkei 'nov"

1565
 moi

3427

ei\pen
2036

:  jEf·
 1909

 o}n
3739

a]n
302 

 i[dh/"
 1492

 toV Pneu'ma

4151
 katabai'non

2597
 kaiV

mevnon
3306

 ejp·
1909

 aujtovn 
846

,
ou |to v"

3778
 e jstin

2076
 o J

baptivzwn
907

 ejn
1722

 Pneuv-
mati

4151
  JAgivw/ 

40
.

34 KajgwV 
2504

 eJwvraka
3708

,
kaiV memartuvrhka

3140
 o{ti

3754
 ou|tov"

3778
 ejstin

2076
 oJ

UiJoV"
5207

 tou' Qeou' 
 2316

.

35 Th'/ ejpauvrion
1887

 pavlin

3825
 eiJsthvkei

2476
 oJ jIwavnnh"

2491, kaiV ejk
1537

 tw'n maqh-
tw'n

3101
 aujtou'

846
 duvo

1417
:

36 Kai
2532

V ejmblevya"
1689

tw' /  j Ihsou'2424 peripa-
tou 'nti 

4043
,  le vgei

3004
:

¡  [Ide
2396

 oJ ajmnoV"
286

 tou'
Qeou' 

2316
!

37 Kai V
2532

 h [kousan
191

au jtou '
846

 oi J du vo
1417

maqhtaiV
3101

 lalou'nto"
 2980

,
kaiV hjkolouvqhsan

190
 tw'/

  jIhsou'
2424

.

Adquirir (Gr. ktáomai 2932)  aparece en 7 versos del NT griego.  Mat. 10:9; Luc. 18:12, 21:19; Hec. 1:18, 8:20, 22:28; 1ª Tes. 4:4.
Adquirir (Gr. peripóiesis 4047) aparece en 5 versos del NT griego.  Efe. 1:14; 1ª Tes. 5:9; 2ª Tes. 2:14; Heb. 10:39; 1ª Ped. 2:9.
Adultero-a (Gr. moicalis 3428) aparece en 6 versos del NT griego.  Mat. 12:39, 16:4; Mar. 8:38; Rom. 7:3; San. 4:4; 2ª Ped. 2:14.
Adulterar (Gr. dolóo 1389) aparece en 2ª Cor. 4:2.
Adulterar (Gr.  moicáo 3429)  aparece en 4 versos del NT griego.   Mat. 5:32, 19:9;  Mar. 10:11, 10:12.
Adulterar (Gr. moikéuo 3431)  aparece en 11 versos del NT griego. Mat. 5:27, 5:28, 19:18; Mar. 10:19; Luc. 16:18, 18:20; Juan 8:4; Rom. 2:22, 13:9; San. 2:11;

33 Y yo no lo
conocia: mas el •
me embió à
baptizar cõ agua,
aquel me dixo,
Sobre aquel que
vieres decendir el
Eƒpiritu, y que
repoƒa ƒobre el,
eƒte es el que
baptiza con Eƒpi-
ritu Sancto.

34 Y yo vide, y
he dado teƒtimo-
nio, Que eƒte es
el Hijo de Dios.

35 El ƒiguiente dia
otra vez eƒtava
Ioan, y dos de ƒus
Diƒcipulos.

36 Y mirando à
Ieƒus que andava
por alli, dixo, He
aqui el Cordero
de Dios.

37 Y oyeronlo los
dos Diƒcipulos
hablar, y ƒiguie-
ron á Ieƒus.

him-846.

33 And I2504 knew-

1492 him not-3756: but
he that sent-3992 me to
baptize-907 with-1722
water-5204, the same-

1565 said-2036 unto me-

3427, Upon-1909 whom-

3739-302 thou shalt see-

1492 the Spirit-4151 de-
scending-2597, and-2532
remaining-3306 on-1909
him-846, the same-3778
is-2076 he which
baptizeth-907 with the
Holy-40 Ghost-4151.

34 And I-2504 saw-

3708, and-2532 bare
record-3140 that-3754
this-3778 is-2076 the
Son-5207 of God-2316.

35 Again-3825 the
next day after-1887
John-2491 stood-2476,
and-2532 two-1417 of-

1537 his-846 disciples-

3101;

36 And looking
upon-1689 Jesus-2424
as he walked-4043,
he saith-3004, Be-
hold-2396 the Lamb-

286 of God-2316!

37 And2532 the two
-1417 disciples-3101
heard191 him846
speak-2980, and 2532
they followed-190
Jesus-2424.

I
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38 Entonces1161 volviéndose<2aorPpar>4762

Jesús2424 vio<aorMdpar>2300 2532 que le seguían

<preApar>190 846, y les dijo<preAind>3004:  ¿Qué5101

buscan<preAind>2212? Y1161 ellos le d i je ron

<2aorAind>2036 846:  Rabí (Orig. Heb. "maestro")

4461, —que se traduce<prePind>3004 2059 Maes-
tro1320—, ¿a dónde4226 vives<preAind>3306?

        LUC. 14:25; JUAN  3:2, 6:25; MAT. 23:7-8,

SAL. 27:4, PRO. 13:20.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

39 [Él] les dijo<preAind>3004 846:  Vengan

<preMpdimp>2064 y2532 vean<2aorAimp>1492.   [Ellos]
fueron<2aorAind>2064, y2532 vieron<2aorAind>1492

donde4226 vivía<preAind>3306, y2532 se quedaron

<aorAind>3306 con3844 Él846 ese1565 día2250;
porque1161 era<imp-ind>2258 como5613 la hora5610

décima <<aproximadamente las cuatro de la tarde>> 1182.
JUAN 6:37; PROV. 8:17; MAT. 11:28; HEC. 28:30;

REV. 3:20; LUC. 24:29.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

40 Andrés (Orig. Gr. "varonil")406, el hermano 80

de Simón (Orig. Heb. "escuchado")4613 Pedro (Orig.

Gr. "piedra, roca")4074, era<imp-ind>2258 uno1520 de1537

los  dos1417 que oyeron<aorApar>191 a3844 Juan
(Orig. Heb. "Jehová ha dado gracia")2491 y2532 le846

siguieron<aorApar>190 [a Jesús].
               MAT. 4:18, 10:2; HEC. 1:13.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

41 Este3778 halló<preAind>2147 primero4413 a su
propio2398 hermano80 Simón (Orig. Heb.

"escuchado")4613 y2532 le dijo<preAind>3004: Hemos
hallado <perAind>2147 al Mesías (Orig. Heb. "Ungido,

Cristo")3323, —que3739 traducido<prePpar>3177

es  <pre-ind>2076 Cristo (Orig. Gr. "Ungido,

Mesías")5547—.           JUAN 4:28-29.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

42 Y2532 lo trajo (guió, llevó)<2aorAind>71 846 a4314

Jesús (Orig. Heb. "Jehová es Salvación")2424.

38 StrafeiV"
4762

 deV
1161

 oJ
jIhsou'"

2424
, kaiV

2532
 qea-

savmeno"
2300

 au jtou V"
ajkolouqou'nta"

190
, levgei

3004
 au jtoi '"

846
: ¿Tiv

5101

zhtei 'te
2212

? Oi J de V
1161

ei\pon
2036

 aujtw'/ :    JRabbiv
4461

o} levgetai eJrmhneuovmenon

2059
 Didavskale 

1320
, ¿pou'

4226

mevnei"
3306

?

39 Levgei
3004

 aujtoi'"
846

:
  !Ercesqe

2064
 kaiV

2532 
 i[dete

1492
. ^Hlqon

2064
, kaiV ei\don

1492
 pou' 

4226
 mevnei

3306
, kaiVV

2532
 par·

3844
   aujtw/ ' 

846

e[meinan 
3306

 thVn hJmevran
2250

ejkeivnhn
1565

; w{ra
5610

 deV 
1161

h\n
2258

 wJ"
5613

 dekavth
1182

.

40  ! Hn
2258

  jAndreva"
406

oJ ajdelfoV"
80
 Sivmwno"

4613

Pevtrou
4074

 ei|"
1520

 ejk
1537

tw'n duvo
1417

 tw'n ajkousavn-
twn

191
 paraV 

3844
  jIwavn-

nou
2491

 kaiV
2532

 ajkolou-
qhsavntwn

190
 aujtw/' '/

 846
.

41 EuJrivskei
2147

 ou|to"
 3778

prw'to"4413 toVn ajdelfoVn80
toVn i[dion 

2398
 Sivmwna

4613
,

kaiV levgei3004 aujtw' /: EuJrhv-
kamen

2147
 toVn Messivan

3323
, o{ ejsti

2076
 meqermh-

neuovmenon
3177 

oJ Cristov"

5547
.

42 KaiV
2532

 h[gagen
71
 aujtoVn

proV"
4314

 toVn jIhsou'n
2424

.

38 Y bolviendoƒe
Ieƒus, y viendolos
ƒeguirle, dizeles;
Que buƒcays? Y
ellos le dixerõ,
Rabbi, que decla-
rado quiere dezir
Maeƒtro, donde
moras?

39 Dizeles, Venid,
y ved: Vinieron,
y vieron dõde
morava: y queda-
ron ƒ e con e l
aquel dia: porque
era como la hora
de las diez.

40 Era Andres el
hermano de
Simon Pedro uno
de los dos que
avian oydo de
Ioan, y lo aviã
feguido.

41 Eƒte halló
primero à ƒu
hermano Simon,
y dixole, Avemos
hallado al Meƒ-
ƒias, que declara-
do es el Chriƒto.

42 Y traxolo à
Ieƒus. Y miran-

...continúa Adulterar (Gr. moikéuo 3431) Rev. 2:22
Adulterio (Gr. moicao 3429)  aparece en 4 versos del NT griego.  Mat. 5:32, 19:9; Mar. 10:11, 10:12.
Adulterio (Gr. moikeia 3430) aparece en 4 versos del NT griego.  Mat. 15:19; Mar. 7:21; Juan 8:3; Gal. 5:19.
adulterio, cometer adulterio (Gr. moikeuo 3431) aparece en 11 versos del NT griego.  Mat. 5:27, 5:28, 19:18; Mar. 10:19; Luc. 16:18, 18:20; Juan 8:4; Rom. 2:22,
13:9; San. 2:11; Rev. 2:22.
Adultero (Gr. moicós 3432) aparece en 4 versos de NT griego.  Luc. 18:11; 1ª Cor. 6:9; Heb. 13:4; San. 4:4.

38 Then Jesus2424
turned-4762, and-2532
saw2300 them-846 fol-
lowing190, and saith
3004 unto them,
What5101 seek ye-

2212? They said -2036
unto him-846, Rabbi-

4461, (which is to
say-3004, being in-
terpreted-2059, Mas-
ter-1320,) where-4226
dwellest thou-3306?

39 He saith-3004
unto them-846,
Come-2064 and-2532
see-1492. They came
-2064 and-2532 saw-1492
where-4226 he
dwelt-3306, and-2532
abode-3306 with-3844
him-846 that-1565 day-

2250: for-1161 it was-

2258 about-5613 the
tenth-1182 hour-5610.

40 One-1520 of-1537
the two-1417 which-

3588 heard-191 -3844
John-2491 [speak],
and-2532 followed-

190 him-846, was-2258
A n d r e w - 4 0 6 ,
Simon-4613 Peter's-

4074 brother-80.

41 He-3778 first-4413
findeth his own
brother-80 Simon-

4613, and-2532 saith-

3004 unto him-846,
We have found-2147
the Messias-3323,
which is-2076, being
interpreted-3177, the
Christ-5547.

42 And-2532 he
brought-71 him-846
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El Evangelio Según San Juan capítulo

Entonces1161 Jesús (Orig. Heb. Jehová es Salvación)

2424 al verlo (fijando sus ojos en él)<aorApar>1689 846 le
dijo<2aorAind>2036:  Tú4771 eres<pre-ind>1488 Simón
(Orig. Heb. "escuchado")4613, el hijo5207 de Jonás
(Orig. Heb. "paloma")2495.  Tú4771 serás
llamado<futPind>2564 Cefas <<Cefas viene del arameo

kefa, Pedro viene del griego petros; las dos palabras

significan piedra>>2786, —que3739 traducido
es<prePind>2059 piedra4074—.
                                                  MAT. 16:17; GAL. 2:9; MAT. 10:2.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

43 Al día siguiente1887 se propuso (deseó,

quiso)<aorAind>2309 Jesús (Orig. Heb. "Jehová es

Salvación") 2424 ir<2aorAinf>1831 a1519 Galilea (Orig.

Heb. "circuito")1056, y2532 encontró<preAind>2147 a
Felipe (Orig. Gr. "que ama los caballos")5376, y2532 le846

dijo <preAind>3004:  Sígueme<preAimp>{el modo

imperativo griego expresa un mandato directo ante el cual

el oyente o el lector debe observar obediencia completa}

190 3427.           MAT. 4:18-21, 9:9.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

44 Y1161 Felipe (Orig. Gr. "que ama a los caballos")5376

era<imp-ind>2258 de575 Betsaida (Orig. Ara. "casa de

pescado")966, la ciudad4172 de1537 Andrés (Orig. Gr.

"varonil")406 y2532 Pedro (Orig. Gr. "piedra, roca")4074.
     JUAN 12:21, MAT. 10:3; MAR. 3:18; LUC. 6:14; HEC. 1:13;

MAT. 11:21; MAR. 6:45, 8:22; LUC. 9:10.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

45 Felipe (Orig. Gr. "que ama a los caballos")5376

halló<preAind>2147 a Natanael (Orig. Heb. "Regalo

de Dios")3482, y2532 le846 dijo<preAind>3004:  Hemos
hallado<perAind>2147 a aquél del cual3739

escribió<aorAind>1125 Moisés (Orig. Heb. "sacado")

3475 en1722 la ley3551 y2532 los profetas4396:  a Jesús
(Orig. Heb. "Jehová es Salvación")2424 de575 Nazaret
(Orig. Inc. "Resguargado")3478, el hijo5207 de José
(Orig. Heb. "Jehová ha agregado")2501.

JUAN 21:2; LUC. 24:27.

____________________________________________________________________________________

ejmblevya"
1689

 deV aujtw'/ 
846

 oJ
 j I hsou ' "

2424
 e i \ p e

2036
:

SuV 
4771

 ei\
1488

 Sivmwn
4613

 oJ
uiJoV"

5207
 jIwna'

2495
: SuV 

4771

klhqhvsh /
2564

       Khfa'"

2786
, o } e Jrmhneuvetai

2059

pevtro"
 4074

.

43 Th' /  e jpau vrion
1887

hjqevlhsen
2309

 oJ jIhsou'"
 2424

ejxelqei'n
1831

 eij"
1519

 thVn
Galilai van

1056
, kai V

2532

euJrivskei
2147

 Fivlippon
5376

,
kai V

2532
 le vgei

3004
 au jtw /':

   jAkolouvqei
190

 moi
3427

.

44   \Hn2258 deV
1161

 oJ Fivli-
ppo"

5376
 ajpoV

575
 Bhqsai>dav

966
, ejk

1537
 th'" povlew"

4172

j  jAndre vou
406

 kai V
2532

Pevtrou 
4074

.

45 EuJrivskei
2147

 Fivlippo"

5376
 toVn NaqanahVl

3482
,

kaiV
2532

 levgei
3004

 aujtw' / :
}On e[graye

1125
 Mwsh'"

3475

ejn
1722

 tw'/ novmw/ 
 3551

 kaiV oiJ
profh'tai

4396
 euJrhvkamen

2147
, jIhsou'n 

2424
 toVn uiJoVn

5207

tou' jIwshVf
2501

 toVn ajpoV 
5207

Nazarevq
3478

.

dolo Ieƒus, dixo,
Tu eres Simon
hijo de Ionas; tu
ƒeras l lamado
Cephas,  que
qu ie r e dez i r,
Piedra.

43 El dia ƒiguien-
te quiƒo Ieƒus ir
à Galilea, y halla
à Philippe; al
qual dize ƒigue-
me.

44 Y era Philippe
de Betƒaida la
ciudad de Andres,
y de Pedro.

45 Philippe halló
à Nathanael, y
dizele, Avemos
hallado à aquel
de quien eƒcrivió
Moyƒen en la Ley,
y los Prophetas:
Ieƒus el hijo de
Ioƒeph de Naza-
reth.

Advenimiento, venida, presencia (Gr. parousía 3952) aparece en 24 versos del NT griego. Mat. 24:3, 24:27, 24:37, 24:39; 1ª Cor. 15:23, 16:17; 2ª Cor. 7:6, 7:7, 10:10;  Fil.
1:26, 2:12; 1ª Tes. 2:19, 3:13, 4:15, 5:23; 2ª Tes. 2:1, 2:8, 2:9; San. 5:7, 5:8; 2ª Ped. 1:16, 3:4, 3:12; 1ª Juan 2:28.
Adversario, enemigo (Gr. antídikos 476)  aparece en 4 versos del NT griego.  Mat. 5:25; Luc. 12:58, 18:3; 1ª Ped. 5:8.
Adversario (Gr. jupenantios 5227) aparece en Heb. 10:27.
Advertencia (Gr. paraterésis 3907) aparece en Luc. 17:20.
Advertir (Gr. krematizo 5537)  aparece en 9 versos del NT griego.  Mat. 2:12, 2:22; Luc. 2:26; Hec. 10:22, 11:26; Rom. 7:3; Heb. 8:5, 11:7, 12:25.

to-4314 Jesus-2424.
And-1161 when
Jesus-2424 beheld-

1689 him-846, he said-

2036, Thou-4771 art-

1488 Simon-4613 the
son-5207 of Jona-2495:
thou-4771 shalt be
called-2564 Cephas-

2786, which-3739  is
by interpretation-

2059, A stone-4074.

43 The day fol-
lowing-1887 Jesus-

2424 would-2309 go
forth-1831 into-1519
Galilee -1056, and-

2532 findeth-2147
Philip-5376, and-2532
saith-3004 unto him-

846, Follow-190 me-

3427.

44 Now-1161 Philip-

5376 was-2258 of-575
Bethsaida-966, the
city-4172 of-1537 An-
drew-406 and-2532 Pe-
ter-4074.

45 Philip-5376 findeth
-2147 Nathanael-3482,
and-2532 saith-3004
unto him-846, We
have found-2147 him,
of whom-3739
Moses-3475 in-1722 the
law-3551, and -2532 the
prophets-4396, did
write-1125, Jesus-2424
of-575 Nazareth-3478,
the son-5207 of Jo-
seph-2501.

I



 12 El Evangelio Según San Juan capítulo

46 Y2532 le846 dijo<2aorAind>2036 Natanael (Orig.

Heb."regalo de Dios")3482: ¿Puede<preMpdind>

1410 haber (existir, suceder)<pre-ind>1511 algo5100 bue-
no18 de (proveniente de)1537 Nazaret (Orig. Inc.

"Resguargado")3478?  Le dijo<preAind>3004 Felipe
(Orig. Gr. "Que ama a los caballos")5376: Ven

<preMpdind>2064 y2532 mira<aorAimp>1492.        -   -
_______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

47 Jesús (Orig. Heb. "Jehová es Salvación")2424 vio

<2aorAind>1492 a Natanael3482  venir<preMpdpar>

2064 hacia4314 Él848 y2532 dijo<preAind>3004

refiriéndose a él4012 846:  He aquí (miren)2396 un
verdadero230 israelita 2475, en1722 quien3739 no3756

hay<pre-ind>2076 engaño1388.                         SAL. 32:2.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

48 Natanael (Orig. Heb. "regalo de Dios")3482 le846

dijo<preAind>3004:  ¿De dónde4159 me3165 conoces

<preAind>1097?  Jesús (Orig. Heb. "Jehová es Salvación")

2424 respondió<aorMdind>611 y2532 le846 dijo

<2aorAind>2036:  Te4571 vi<2aorAind>1492 antes4253

que Felipe (Orig. Gr. "que ama a los caballos")5376 te4571

llamara<aorAinf>5455, cuando estabas<pre-

par>5607 bajo5259 el árbol de  higo4808.
JUAN 2:25; SAL. 139:1-2; ISA. 65:24;

1ª COR. 4:5, 14:24; REV. 2:18.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

49 Respondió<aorMdind>611 Natanael (Orig. Heb.

"regalo de Dios")3482 y2532 le846 dijo<preAind>3004:
Rabí4461, ¡Tú4771 eres<pre-ind>1488 el Hijo5207 de
Dios2316! ¡Tú4771 eres<pre-ind>1488 el Rey935 de Is-

rael (Orig. Heb. "él será un príncipe de Dios")2474!

     JUAN 20:28; MAT. 14:33; JER. 23:5-6; DAN. 9:25; MIQ. 5:2.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

50 Jesús2424 le respondió<aorMdind>611 y2532 le
dijo<2aorAind>2036 846:  ¿Porque3754 te4671 dije

<2aorAind>2036:  Te4571 vi<2aorAind>1492 bajo5270 el
árbol de higo4808, crees<preAind>4100?  Cosas
mayores que3187 estas5130 verás<futMdind>3700.

46 Y dixole Na-
thanae l ,  De
Nazareth puede
aver algo de bue-
no? Dizele Phili-
ppe, Ven, y vee.

47 Ieƒus vido
ven i r à ƒ i à
Nathanael, y dixo
deel, He aqui un
verdaderamente
Iƒraelita en el
qual no ay en-
gaño.

48 Dizele Natha-
nael, De donde
me conoce s?
Reƒpondele Iefus,
y dixole, Antes
que Philippe te
llamãra, quando
eƒtavas debaxo de
la higuera, te
vide

49 Re ƒpondió
Natahanael , y
divole, Rabbi, tu
eres el Hijo de
Dios:  tu eres el
Rey de Iƒrael.

50 Reƒpondió Ie-
ƒus, y dixole,
Porque te dixe,
Videte debaxo de
la higuera, crees:
coƒas mayores

Afán, problema, trabajo arduo (Gr. kopos 2873) aparece en 19 versos del NT griego. Mat. 26:10; Mar. 14:6; Luc. 11:7, 18:5; Juan 4:38; 1ª Cor. 3:8, 15:58; 2ª Cor. 6:5,
10:15, 11:23, 11:27; Gal. 6:17; 1ª Tes. 1:3, 2:9, 3:5; 2ª Tes. 3:8; Heb. 6:10, 2:2, 14:13.
Afán, ansiedad, cuidado (Gr. merimnao 3309) aparece en 17 versos del NT griego. Mat. 6:25, 6:27, 6:28, 6:31, 6:34, 10:19; Luc. 10:41, 12:11, 12:22, 12:25, 12:26; 1ª Cor.
7:32, 7:33, 7:34, 12:25; Fil. 2:20, 4:6.
Afeminado, suave  (Gr. malakos 3120) aparece en 3 versos del NT griego.  Mat. 11:8; Luc. 17:25; 1ª Cor. 6:9.
Aflicción, angustia, problema, tribulación (Gr. tlipsis 2347) aparece en 43 versos de NT griego. Mat. 13:21, 24:9, 24:21, 24:29; Mar. 4:17, 13:19, 13:24; Juan 16:21,

46  Kai V
2532

 e i \ p en
2036

aujtw' / 
846

 Naqanahvl
3482

:
¿ jEk

1537
 NazareVq

3478

duvnataiv
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5100
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18
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3004
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1492

 oJ  jIhsou'"
2424

to Vn NaqanahVl
3482

e jrcovmenon
2064

 proV"
4314

au jto Vn, kai V le vgei
3004

periV
4012
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846

:    [Ide
2396
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230

  jIsrahlivth"
2475
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ejn

1722
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3739
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1388

oujk
3756
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2076
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48 Levgei
3004

 au jtw ' /
Naqanahvl

3482
: ¿Povqen 

4159

me
3165

 g inw vskei"
1097

?
   jApekrivqh
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 oJ  jIhsou'"

2424
 kaiV ei\pen

2036
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ProV
4253

 tou ' se
4571

Fivlippon
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5455

,
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5607
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5259
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4808
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1492

 se
4571

.

49  jApekrivqh
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 Naqa-
nahvl 

3482
 kaiV

2532
 levgei

3004

aujtw'/ 
846

:   JRabbiv
4461

, ¡SuV
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 ei\ 

1488
 oJ UiJoV"
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50  jApekrivqh
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  jIhsou'"
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2532
 e i \ p e n

2 0 3 6

au j tw ' /  
846
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ei\povn
2036
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4671

: Ei\dovn
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se 
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 th'"
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46 And-2532
N a t h a n a e l - 3 4 8 2
said-2036 unto him-

846, Can-1410 there
any-5100 good thing-

18 come-1511 out of-

1537 Nazareth-3478?
Philip-5376 saith-3004
unto him-846, Come
-2064 and-2532 see-1492.

47 Jesus-2424 saw-

1492 Nathanael-3482
coming-2064 to him-

848, and saith-3004 of-

4012 him-846, Behold-

2396 an Israelite-2475
indeed-230, in-1722
whom-3739 is-2076 no-

3756 guile-1388!

48 Nathanael-3482
saith-3004 unto him-

846,  Whence-4159
knowest thou-1097
me-3165? Jesus-2424
answered-611 and-

2532 said-2036 unto
him-846, Before-4253
that Philip-5376
called-5455 thee-4571,
when thou wast-

5607 under-5259 the
fig tree-4808, I saw-

1492 thee-4571.

49 Nathanael-3482
answered-611 and-

2532 saith-3004 unto
him-846, Rabbi-4461,
thou-4771 art-1488 the
Son-5207 of God-2316;
thou-4771 art-1488 the
King-935 of Israel-

2474.

50 Jesus-2424 an-
swered and said-2036
unto him, Because-

3754 I said-2036 unto
thee, I saw-1492 thee
under the fig tree4808,
believest thou-4100?

I
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El Evangelio Según San Juan capítulo

                                                                              JUAN 20:29.

_________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

51 Y2532 le846 dijo<preAind>3004:  En verdad (cier-

tamente)281, en verdad (ciertamente)281 les
digo<preAind>3004 5213:  De ahora en adelante575

737 verán<futMdind>3700 el cielo3772 abierto

<2perPpar> 455 y2532 za los ángeles32 de Dios2316

subiendo <preApar>305 y2532 bajando<preApar>

2597z sobre1909 el Hijo5207 del Hombre444.
          JUAN 3:3, 5, 5:19; EZE. 1:1; MAT. 3:16;

MAR. 1:10; LUC. 3:21; HEC. 7:56; REV. 4:1;   zGEN. 28:12.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

Capítulo 2

Y 2532 al tercer5154 día2250 hicieron

<2aorMdind>1096 una boda 1062 en1722

Caná (Orig. Heb. “Lugar de cañas”) <<Caná está ubicada

a unos 12 km al norte de Nazaret, la tierra de Natanael

(Juan 21:2)>> 2580 de Galilea (Orig. Heb. “circuito”)1056,
y2532 la madre3384 de Jesús (Orig. Heb. “Jehová es

Salvación”)2424 estaba<imp-ind>2258 allí1563.
              JUAN 1:43; GEN. 1:27, 2:18-25;

PRO. 18:22, 31:10-12; EFE. 5:31.

___________________________________________

________________________________________

2 Y1161 también2532 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es

Salvación”)2424 y2532 sus846 discípulos3101 fueron
invitados <aorPind>2564  a1519 la boda1062.        -  -
___________________________________________

________________________________________

s3 Y2532 [cuando] se les acabó<aorApar>5302

el vino3631, la madre3384 de Jesús (Orig. Heb.

KaiV2532 th'/ hJmevra/ 
2250

 th'/
tri vth / 

5154
 ga vmo"

1062

ejgevneto
1096

 ejn
1722

 KanaV 
2580

th'" Galilaiva"
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h \n
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 h J mhvthr
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 jIhsou'
 2424

 ejkei'
1563.

2   jEklhvqh
2564

 deV 
1161

 kaiV
2532

oJ  jIhsou'"
2424

 kaiV
2532

 oiJ
maqhtai V

3101
 au jtou '

 846

eij"
1519

 toVn gavmon
1062

.

3 KaiV
2532

 uJsterhvsanto"

5302
 oi[nou

3631
, levgei

3004 
h J

que eƒtas verás.

51 Y d ize l e ,
Decierto decierto
os digo, Deaqui
à delante vereys
el cielo abierto,
y Angeles de Dios
que ƒuben y
decienden ƒobre
el Hijo del hom-
bre.

Y al tercero dia
hizierõƒe unas
bodas en Cana de
Galilea: y eƒtava
alli la madre de
Ieƒus.

2 Y fue tambien
llamdo Ieƒus y ƒus
Diƒcipulos à las
bodas.

3 Y faltando el
vino, la madre de

...continúa Aflicción, angustia, problema, tribulación (Gr. tlipsis 2347)  Juan 16:33; Hec. 7:10, 7:11, 11:19, 14:22, 20:23; Rom. 2:9, 5:3, 8:35, 12:12; 1ª Cor. 7:28, 2ª Cor.
1:4, 1:8, 2:4, 4:17, 6:4, 7:4, 8:2, 8:13; Efe. 3:13; Fil. 1:16, 4:14; Col. 1:24; 1ª Tes. 1:6, 3:3, 3:7; 2ª Tes. 1:4, 1:6; Heb. 10:33; San. 1:27; Rev. 1:9, 2:9, 2:10, 2:22, 7:14.
Aflicción (Gr. kakopatheia 2552) aparece en San. 5:10.
Aflicción,sufrir Aflicción (Gr. kakopatheo 2553)  aparece en 4 versos del NT griego.  2ª Tim. 2:3, 2:9, 4:5; San. 5:13.
Aflicción (Gr. kakosis 2561) aparece en Hec. 7:34.
Aflicción (Gr. pathema 3804) aparece en 16 versos del NT griego.  Rom. 7:5, 8:18; 2ª Cor. 1:5, 1:6, 1:7; Gal. 5:24; Fil. 3:10; Col. 1:24; 2ª Tim. 3:11; Heb. 2:9, 2:10, 10:32;

mei vzw
3187

 tou vtwn
5130

o[yei
3700

.

51 KaiV
2532

 levgei
3004

 aujtw'/ :
jAmhVn

281
 ajmhVn 

281
 levgw

3004

uJmi 'n
5213

:  ajpj
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 a[rti
737

o[yesqe
3700

 toVn oujranoVn
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 ajnew//govta

455
 kaiV touV"
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32
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 ejpiV
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El primer milagro del Señor en las bodas de Cana
de Galilea tõ $ comiëça à declarar 'u virtud, |
2. Viene la primera pa'cua á Ieru'alem, y repurga
el Templo. 3, A los que le piden 'eñal de 'u
authoridad remitte à 'u re'urrecciõ: mas por pa-
rabola.

thou shalt see-3700
greater things-3187

than these-5130.

51 And-2532 he
saith-3004 unto him-

846, Verily-281, verily
-281, I say-3004 unto
you-5213, Hereafter-

575-737 ye shall see-

3700 heaven-3772
open-455, and-2532
the angels-32 of
God-2316 ascend-
ing-305 and-2532 de-
scending-2597 upon
-1909 the Son-5207 of
man-444.

And-2532 the third-

5154 day-2250 there
was-1096 a mar-
riage-1062 in-1722
Cana-2580 of Gali-
lee-1056; and-2532 the
mother-3384 of
Jesus-2424 was-2258
there-1563:

2 And both Jesus-

2424 was called-2564,
and-2532 his-846 dis-
ciples3101, to-1519

the marriage-1062.

3 And-2532 when they
wanted-5302 wine-3631,

II

algunos manuscritos minoritarios
no contienen las palabras  ajpj a[rti



 14 El Evangelio Según San Juan capítulo

“Jehová es Salvación”)2424 le4314 846 dijo<preAind>3004:
No3756 tienen<preAind>2192 vino3631.                  -   -
__________________________________________

________________________________________

4 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)2424 le
dijo<preAind>3004 846: Mujer1135, ¿Qué5101 tengo1698

contigo2532 4671? Mi3450 hora5610 aún no3768 ha
llegado<preAind> 2240.   JUAN 20:13, 20:15; MAT. 15:28.

___________________________________________

________________________________________

s5 Su846 madre3384 le dijo<preAind>3004 a los
sirvientes (Gr. diaconos)1249:  zHagan<aorAimp>

4160 cualquier cosa3748 302 que Él les diga

<preAsub> 3004 5213z.                GEN. 6:22; JUE. 13:14;

LUC. 5:5-6, 6:46-49; HEC. 9:6; HEB. 5:9, 11:8; zGEN: 41:55.

___________________________________________

________________________________________

s6 Y1161 estaban<imp-ind>2258 allí1563 2749

seis1803 tinajas5201 de piedra3035 dispuestas2749

para el rito de la purificación2512  2596 de los
judíos2453 en cada una303 cabían<preApar>5562 dos
o tres medidas (entre ochenta y ciento veinte litros)3355

1417 2228 5140.                                                                         EFE. 5:26.

___________________________________________

________________________________________

s7 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)2424

les846 dijo<preAind>3004:  Llenen<aorAimp>{el modo

imperativo griego expresa un mandato}1072 de agua5204

las tinajas5201.  Y2532 las846 llenaron<aorAind>1072

hasta2193 arriba507.                                         -  -
___________________________________________

_________________________________________

s8 Y2532 les846 dijo<preAind>3004: Ahora3568

saquen<aorAimp>501 y2532 llévenle<preAimp>5342 al
jefe de los meseros755. Y2532 le llevaron

<aorAind>5342.                                                   -  -
___________________________________________

_________________________________________

s9 Y1161 cuando5613 el jefe de los meseros 755

probó<aorMdind>1089 el agua5204 que se había
convertido<perPpar>1096 en vino3631 y2532 no3756

mhvthr
3384

 tou' jIhsou'
2424

proV"
4314

 aujtovn
846

: Oi\non

3631
 oujk

3756
 e[cousin

2192
.

4 Levgei
3004

  aujth' / 
846

 oJ
jIhsou'"

2424
:  ¿Tiv

5101
 ejmoiV

1698

kaiV
2532

 soiv
4671

 guvnai
1135

?
ou[pw

3768
 h{kei

2240
 hJ w{ra

5610

mou
3450

.

5 Levgei
3004

 hJ mhvthr 
3384

au jtou '846 toi '" diako v-
noi"

 1249
:    @Oti

3748
 a]n

302

levgh/ 
3004

 uJmi'n
5213

, poihv-
sate 

4160
.

6  ^Hsan
2258

 deV ejkei'
1563

uJdrivai
5201

 livqinai
3035

 e}x
1803

keivmenai
2749

 kataV 
2596

 toVn
kaqarismoVn

2512
 tw'n jIou-

daivwn
2453

, cwrou'sai
5562

a jna V 
303

 metrhtaV"
 3355

duvo
1417

 h]
2228

 trei'"
 5140

.

7 Levgei
3004

 aujtoi'"
2849

 oJ
jIhsou'"

2424
: Gemivsate

1072

taV" uJdriva"
 5201

 u{dato"
5204

.
KaiV ejgevmisan

1072
 aujtaV"

846

e{w"
2193

 a[nw
507

.

8 KaiV
2532

 levgei
3004

 aujtoi'"

846
:  Antlhvsate

501
 nu'n

3568
,

kai V fe vrete
5342

 tw' /
ajrcitriklivnw/ 

755
. KaiV

2532

h[negkan
5342

.

9   JW"
5613

 deV 
1161

 ejgeuvsato

1089
 oJ ajrcitrivklino"

755

toV u{dwr
5204

 oi\non
3631

 gege-
nnhmevnon

1096
, kaiV oujk

3756

Ieƒus le dixo, Vino
no tienen.

4 Y dizele Ieƒus,
Que tengo yo
contigo muger:
aun no ha venido
mi hora.

5 Su madre dize
á los que ƒervian,
Hazed todo loque
os dixere.

6 Y eƒtaban alli
ƒeys tinajuelas de
agua de piedra,
conforme á la
purificacion de
los Iudios, que
cabia en cada
una dos o tres
cantaros.

7 Dizeles Ieƒus,
hechid eƒtas tina-
juelas de agua. Y
hincieronlas haƒta
arriba.

8 Y dizeles, Sacad
aora, y preƒentad
al Maeƒtreƒala.  Y
preƒentaronle.

9 Y como el
Maeƒtreƒala guƒtó
el agua hecha
vino, que no
ƒabia de donde

...continúa Aflicción (Gr. pathema 3804)1ª Ped. 1:11, 4:13, 5:1, 5:9.
Aflicción,sufrir Aflicción juntamente con alguien (Gr. sugkakopatheo 4777) aparece en 2ª Tim. 1:8.
Afrenta, insulto (Gr. enubriso 1796) aparece en Heb. 10:29.
Afrenta (Gr. oneidos 3681)  aparece en Luc. 1:25.
Afrenta, daño, injuria (Gr. jubris 5196) aparece en 3 versos del NT griego.  Hec. 27:10, 27:21; 2ª Cor. 12:10.
Agonizar (Gr. escatos 2079) aparece en Mar. 5:23.

the mother of Jesus-

2424 saith-3004 unto-4314
him-846, They have-

2192 no-3756 wine-3631.

4 Jesus-2424 saith-3004
unto her-846, Woman
-1135, what-5101 have
I-1698 to do with-2532
thee-4671? mine-3450
hour-5610 is-2240 not
yet-3768 come-2240.

5 His-846 mother-

3384 saith-3004 unto
the servants-1249,
Whatsoever-3748 -302
he saith-3004 unto
you-5213, do-4160 [it].

6 And-1161 there were
-2258 set-2749 there-1563
six-1803 waterpots-5201
of stone-3035, after-2596
the manner of the
purifying-2512 of the
Jews-2453, containing-

5562 two-1417 or-2228
three-5140 firkins-3355
apiece-303.

7 Jesus-2424 saith-

3004 unto them-846,
Fill-1072 the
waterpots5201 with
water-5204. And-2532
they filled-1072
them-846 up-1072 to-

2193 the brim-507.

8 And-2532 he saith-

3004 unto them-846,
Draw out-501 now-

3568, and-2532 bear-5342
unto the governor of
the feast-755. And-2532

they bare-5342 [it].

9 When-5613 the ruler
of the feast-755 had
tasted-1089 the water-

5204 that was made-1096
wine-3631, and knew-
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sabía<pluAind>1492 de donde4159 era<pre-ind>

2076, aunque1161 los sirvientes (Gr. diáconos)1249

que3588 sacaron<perApar>501 el agua5204 sabían

<pluAind> 1492, llamó<preAind>5455 755 al esposo3566.
 __________________________________________

________________________________________

s10 Y2532 le846 dijo<preAind>3004: Todo3956

hombre444 sirve<preAind>5087 primero4412 el
buen2570 vino3631, y2532 cuando3752 ya han bebido
bastante<aorPsub>3184, entonces5119 el peor1640;
[pero] tú4771 has reservado (guardado)<perAind>

5083 el vino3631 bueno2570 para ahora (este

momento)2193 737.                                              -  -
__________________________________________

________________________________________

11 Este5026 principio746 de milagros (maravillas,

señales)4592 hizo<aorAind>4160 Jesús (Orig. Heb.

“Jehová es Salvación”)2424 en1722 Caná (Orig. Heb.

“Lugar de Cañas”)2580 de Galilea (Orig. Heb.

“circuito”)1056, y2532 manifestó (mostró)<aorAind>5319

su848 gloria1391; y2532 sus discípulos (pupilos,

aprendices)3101 creyeron <aorAind>4100 en1519 Él846.
                 JOS. 20:7; 2ª JUE. 15:29; 1ª CRO. 6:76; ISA. 9:1;

JUAN 4:46, 21:2.

 __________________________________________

________________________________________

12 Después3326 de esto5124 descendió

<2aorAind>2597 a1519 Capernaum (Orig. Heb. “Villa

de corfort”)2584, Él846, 2532 su846 madre 3384, 2532

sus846 hermanos80, y2532 sus846 discípulos3101;
y2532 permanecieron (continuaron)<aorAind>3306

allí1563 no3756 muchos4183 días2250.
                                  MAT. 4:13, 11:23, 12:46, 13:55-56; MAR. 6:3;

JUAN 6:17; HEC. 1:13-14; GAL. 1:19.

 ___________________________________________

________________________________________

13 Y2532   z la pascua <<fiesta celebrada del 14 al

20 del mes llamado Nisan, que es el primer mes del

calendario judío.  Los israelitas acostumbraban a matar y

a comer un cordero el día 14.  De esta forma rememoran el

día en que sus antepasados se prepararon para salir de

Egipto.  Dios les mandó matar y comer un cordero.  Con la

h[/dei
1492

 povqen
4159

 ejstivn
2076

,
oi J de V

1161
 diavkonoi

1249

h[ /deisan
1492

 oiJ hjntlh-
kovte"

501
 to V u {dwr

5204
:

fwnei'
5455

 toVn numfivon
3566

oJ ajrcitrivklino"
755

,

10 KaiV
2532

 levgei
3004

aujtw' /
 

3004
: Pa'"

3956
 a[nqrwpo"

444

prw'ton
4412

 toVn kaloVn
2570

oi\non
3631

 tivqhsi
5087

, kaiV
o{tan

3752
 mequsqw'si

3184
,

tovte
5119

 toVn ejlavssw
1640

 ;
suV 

4771
 tethvrhka"

5083
 toVn

kaloVn
2570

 oi\non
3631

 e{w"
2193

a[rti
737

.

11 Tauvthn
5026

 ejpoivhse 
4160

th Vn a jrchVn
746

 tw'n
shmeivwn

4592
 oJ jIhsou'"

 2424

ejn KanaV 
1722

 th'" Gali-
laiva"

1056
, kaiV

2532
 ejfanevrw-

se
5319

 th Vn do vxan
1391

aujtou'
848

; kaiV ejpivsteusan

4100
 ei j"

1519
 aujtoVn

846
 oi J

maqhtaiV 
3101

 aujtou'
848

.

12 MetaV 
3326

 tou'to
5124

katevbh
2597

 eij" Kaper-
naouvm

2584
, aujtoV"

846
 kaiV

2532

h J mh vthr
3384

 au jtou '
846

,
kai V

2532
 oi J a jdelfoi V

80

au jtou '
846

, kai V
2532

oi J
maqhtaiV

3101
 aujtou'; kaiV

ejkei'
1563

 e[meinan
3306

 ouj 
3756

pollaV"
4183

 hJmevra"
2250

.
katevbh se encuentra en 3a. persona
singular

13 KaiV
2532

 ejgguV"
1451

 h\n
2258

toV pavsca
3957

 tw'n jIou-
daivwn

2453
, kaiV

2532
 ajnevbh

305

eij"
1519

 JIerosovluma
2414

 oJ
jIhsou'"

2424
.

era: mas los que
ƒervian, lo ƒavian,
que avian ƒacado
el agua, el Maeƒ-
treƒala llama al
eƒpoƒo,

10 Y dizele, todo
hombre pone pri-
mer o e l buê
vino: y quando
ya eƒtan hartos,
en-tonces lo  es
peor: mas tu has
guardado el buê
vino haƒta aora.

11 Eƒte principio
de ƒeñales hizo
Ieƒus en Cana de
Galilea, y mani-
feƒtó ƒu gloria: y
ƒus Diƒcipulos
creyeron en el.

12 De ƒpues
deeƒto decendió à
Capernaum, el, y
ƒu madre, y her-
manos, y Diƒci-
pulos: y eƒtuvie-
ron a l l i  no
muchos dias:

13 Y eƒtava cer-
ca la Paƒcua de
los Iudios: y ƒubió
Ieƒus à Ieruƒalem.

Agua (Gr. judor 5204) aparece en 70 versos del NT griego.  Mat. 3:11, 3:16, 8:32, 14:28, 14:29, 17:15, 27:24; Mar.1:8, 1:10, 9:22, 9:41, 14:13; Luc. 3:16; 7:44, 8:24,
8:25, 16:24, 22:10; Juan 1:26, 1:31, 1:33, 2:7, 2:9, 3:5, 3:23, 4:7, 4:10, 4:11, 4:13, 4:14, 4:15, 4:46, 5:3, 5:4, 5:7, 7:38, 13:5, 19:34; Hec. 1:5, 8:36, 8:38, 8:39, 10:47, Hec.
11:16; Efe. 5:26; Heb. 9:19, 10:22; San. 3:12; 1ª Ped. 3:20; 2ª Ped. 3:5, 3:6; 1ª Juan. 5:6, 5:8; Rev. 1:15, 7:17, 8:10, 8:11, 11:6, 12:15, 14:2, 14:7, 16:4, 16:5, 16:12, 17:1,
17:15, 19:6, 21:6, 22:1, 22:17.
Agua .  sin Agua (Gr. anudros 504) aparece en 4 versos del NT griego.  Mat. 12:43; Luc. 11:24; 2ª Ped. 2:17; Jud. 12.
Aguijón (Gr. kentron 2759) aparece en 5 versos del NT griego.  Hec. 9:5, 26:14; 1ª Cor. 15:55, 15:56; Rev. 9:10.

not whence it was-

2076: (but  the servants-

1249 which drew-501 the
water-5204 knew-1492;)
the governor of the
feast-755 called-5455 the
bridegroom-3566,

10 And  saith-3004 unto
him, Every-3956 man-

444 at the beginning -

4412 doth set forth-5087
good-2570 wine-3631;
and when-3752 men
have well drunk-3184,
then that which is
worse: [but] thou hast
kept the good wine-

3631 until-2193 now-737.

11 This-5026 begin-
ning-746 of miracles
-4592 did-4160 Jesus-

2424 in-1722 Cana -2580
of Galilee-1056, and-

2532 manifested
forth-5319 his-848
glory-1391; and -2532
his disciples-3101
believed-4100 on-1519
him-846.

12 After-3326 this-5124
he went down-2597
to-1519 Capernaum-

2584, he-846, and-2532
his-846 mother-3384,
and his-846 brethren-

80, and-2532 his-846
disciples-3101: and-

2532 they continued-

3306 there-1563 not-3756
many -4183 days-2250.

13 And-2532 the
Jews-2453 passover-

3957 was-2258 at hand
-1451, and-2532 Jesus-

2424 went up-305 to-

1519 Jerusalem-2414,

II



 16 El Evangelio Según San Juan capítulo

sangre del cordero debían marcar el dintel de sus puertas

para que el ángel destructor pasara y no les hiciera daño.

La crucifixión de Jesús corresponde a ese cordero de

pascua>>3957 de los judíos2453 estaba<imp-ind>2258

cercana1451, y2532 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es

Salvación”)2424 subió<2aorAind>305 a1519 Jerusalem
(Orig. Heb. “enseñanza de paz, doble paz”)2414,
                                  JUAN 5:1, 6:4, 11:55; zEXO. 12:6-14;

NUM. 28:16-25; DEU. 16:1-8.

___________________________________________

________________________________________

14 y2532 halló<2aorAind>2147 en1722 el templo2411

a los que vendían<preApar>4453 bueyes1016, 2532

ovejas4263 y 2532 palomas 4058, y2532 a los
cambistas de dinero2773 sentados<preMpdpar>2521.
      DEU. 14:23-26; MAT. 21:12; MAR. 11:15; LUC. 19:45-46.

___________________________________________

________________________________________

15 Y2532 haciendo<aorApar>4160 un azote (látigo)

5416 de1537 cuerdas4979, echó<2aorAind>1544 fuera

1537 del templo2411 a todos3956, y5037 a las
ovejas4263, y2532 a los bueyes1016; y2532 esparció

<aorAind>1632 las monedas2772 de los cambistas

2855,  y2532 volcó<aorAind>390 las mesas5132.
                                                                      -  -

___________________________________________

________________________________________

16 Y2532 dijo<2aorAind>2036 a los que vendían

<preApar>4453 palomas4058:  Quiten <aorAimp>{el

modo imperativo griego expresa un mandato directo ante

el cual el oyente o el lector debe observar obediencia

completa}142 esto5023 de aquí1782; no3361 hagan

<preAimp>4160 la casa3623 de mi3450 Padre3962

casa3624 de mercado (mercancía)1712.            JER. 7:11;

MAT. 21:13; MAR. 11:17.

___________________________________________

________________________________________

17 Y1161 sus846 discípulos3101 recordaron

<aorAind>3415 que3754 está<pre-ind>2076 escrito1125:
z El celo2205 de  tu4675 casa3624 me3165 con-
sume (devora)<2aorAind>2719z.
                                          zSAL. 69:9, 119:139.

14 KaiV eu|ren
2147

 ejn1722
tw'/ iJerw'/ 

2411
 touV" pwlou'n-

ta"
4453

 bova"
1016

 kaiV provba-
ta

4263
 kaiV

2532
 peristeraV"

4058
, kaiV

2532
 touV" kerma-

tistaV"
2773

 kaqhmevnou"
2521

,

15 KaiV
2532

 poihvsa"
4160

fragevllion
5416

 ejk
1537

 scoi-
nivwn

4979
 pavnta"

 3956
 ejxevba-

len
1544

 ejk
1537

 tou' iJerou'
2411

,
tav te

5037
 provbata kaiV

2532

touV" bova"
1016

; kaiV2532 tw'n
kollubistw'n

2855
 ejxevcee

1632

toV ke vrma
2772

, kai V ta V"
trapevza"

5132
 ajnevtreye

390
:

16 KaiV
2532

 toi'" taV" peris-
teraV"

4058
 pwlou'sin

4453

ei \pen
2036

: [Arate
142

tau'ta
5023

 ejnteu'qen
1782

;
mhV

3361
 poiei 'te

4160
 to Vn

oi\kon
3623

 tou' Patrov"
3962

mou
3450

 oi \kon
3624

 e jmpo-
rivou

1712
.

17   jEmnhvsqhsan
3415

 deV oiJ
maqhtaiV

3101
 aujtou' o{ti

gegrammevnon
1125

 ejstivn
2076

:
JO zh'lo"

2205
 tou' oi[kou

3624

sou
4675

 katevfavgev
2719

 me
3165

.

14 Y halló en el
Templo los que
vendian bueyes, y
ovejas, y palomas,
los cãbiadores
ƒentados.

15 Y hecho un
açote de cuerdas,
echólos à todos
del Templo: y las
ove j a s,  y lo s
bueyes: y derramó
los dineros de los
cambiadores, y
t ra ƒ t o rnó la s
meƒas.

16 Y à los que
vendian las palo-
mas dixo, Quitad
de aqui eƒto: y
no hagays la Caƒa
de mi Padre Caƒa
de mercado,

17 Entonces ƒe
acordaron ƒus
Diƒcipulos, que
eƒtá eƒcripto,  El
zelo de tu Caƒa
me comió.

Aguijón (Gr. skolops 4647) aparece en 2ª Cor. 12:7.
Alabanza (Gr. ainesis 133) aparece en Heb. 13:15.
Alabanza (Gr. ainos 136) aparece en 2 versos del NT griego.  Mat. 21:16; Luc. 18:43.
Alabanza (Gr. epainos 1868) aparece en 11 versos del NT griego.  Rom. 2:29, 13:3; 1ª Cor. 4:5; 2ª Cor. 8:18; Efe. 1:6, 1:12, 1:14; Fil. 1:11, 4:8; 1ª Ped. 1:7, 2:14.
Alabanza (Gr. eulogia 2129) aparece en 14 versos del NT griego.  Rom. 15:29, 16:18; 1ª Cor. 10:16; 2ª Cor. 9:5, 9:6; Gal. 3:14; Efe. 1:3; Heb. 6:7, 12:17; San. 3:10;
1ª Ped. 3:9; Rev. 5:12, 5:13, 7:12.

14 And found-2147 in
the temple-2411 those
that sold-4453 oxen-

1016 and-2532 sheep-4263
and doves4058, and
the changers of
money-2773 sitting-

2521:

15 And when he had
made-4160 a scourge-5416
of-1537 small cords-4979,
he drove-1544 them all-

3956 out of-1537 the
temple-2411, and-5037 the
sheep-4263, and-2532 the
oxen-1016; and-2532
poured out-1632 the
changers-2855 money-

2772, and-2532 overthrew-

390 the tables-5132;

16 And-2532 said-

2036 unto them that
sold-4453 doves-4058,
Take-142 these
things-5023 hence-

1782; make-4160 not-

3361 my-3450 Father's
-3962 house-3624 an
house-3624 of mer-
chandise-1712.

17 And-1161 his-846 dis-
ciples-3101 remembered-

3415 that-3754 it was-2076
written-1125, The zeal-

2205 of thine-4675 house-

3624 hath eaten-2719 me-

3165 up-2719.
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18 Entonces3767 respondieron<aorMdind>611 los
judíos2453 y2532 le846 dijeron<2aorAind>2036:
¿Qué5101 señal (prodigio, portento)4592 nos2254

muestras<preAind>1166, ya que3754 haces<preAind>

4160 estas cosas5023?    MAT. 12:38, 16:1; MAR. 8:11;

LUC. 11:29; JUAN 6:30.

___________________________________________

________________________________________

S19 Jesús (Orig. Heb. "Jehová es Salvación")

 2424  les846 respondió <aorMdind>611 y2532

dijo<2aorAind>2036:  Destruyan (rompan, disuelvan)

<aorAimp>3089 este5126 templo3485, y2532 en1722

tres5140 días2250 lo846 levantaré<futAind>1453.
                                                             MAR. 14:58.

___________________________________________

________________________________________

20 Entonces3767 dijeron<2aorAind>2036 los judíos

2453:  [En] cuarenta5062 y2532 seis1803 años2094 fue
construido<aorAind>3618 este3778 templo3485, ¿y2532

tú4771 en1722 tres5140 días2250 lo levantarás

<futAind>1453 846?                                              -  -

 __________________________________________

________________________________________

S21 Pero1161 Él1565 hablaba<impAind>3004 del4012

templo3485 de su848 cuerpo4983.
      JUAN 1:14; COL. 1:19, 2:9; HEB. 8:2; 1ª COR. 3:16, 6:19.

___________________________________________

________________________________________

S22 Por lo tanto3767, cuando3753 se levantó

<aorPind>1453 de entre1537 los muertos3498, sus846

discípulos3101 recordaron<aorPind>3415 que3754

les846 había dicho<impAind>3004 esto5124; y2532

creyeron<aorAind>4100 la Escritura1124, y2532 la
Palabra (las cosas)3056 que3739 Jesús (Orig. Heb.

“Jehová es Salvación”)2424 había dicho<2aorAind>2036.
                                                                               LUC. 24:7-8, 24:44.

___________________________________________

________________________________________

23 Y1161 cuando5613 estaba<imp-ind>2258 en1722

Jerusalem (Orig. Heb. “enseñanza de paz, doble

paz”)2414 en1722 la fiesta1859 de la pascua3957,
muchos4183 creyeron<aorAind>4100 en1519 su846

18 Y los Iudios
reƒpondieron, y
dixeronle, Que
ƒeñal nos mueƒ-
tras de que hazes
eƒto?

19 Re ƒpondió
Ieƒus, y dixoles
Deƒatad eƒte tem-
plo, y en tres dias
yo lo levantaré.

20 Dixeron luego
los Iudios, En
quarenta y ƒeys
años fué eƒ te
templo edificado,
y tu en tres dias
lo levantarás?

21 Mas e l
hab lava de l
templo de ƒu
cuerpo.

22 Por tan to
quando reƒuƒito
de los muertos
ƒus Diƒcipulos ƒe
acordarõ que le
avia dicho eƒto, y
creyeron à la Eƒ-
criptura, y à la
palabra que Ieƒus
avia dicho.

23 Y eƒtando en
Ieruƒalem en la
Paƒcua, en el dia
de la F i e ƒ t a ,
muchos creyeron

18  jApekri vqhsan
611

ou\n
3767

 oiJ jIoudai'oi
2453

 kaiV
ei\pon 

2036
 aujtw/ : ¿Tiv

5101

shmei'on 
4592

 deiknuvei"
1166

hJmi'n
2254

, o{ti
3754

 tau'ta
5023

poiei'"
4160

?

19  jApekrivqh
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 oJ jIhsou'"

2424
 kai V

2532
 ei \pen

2036

aujtoi'"
846

: Luvsate
3089

 toVn
naoVn 

3485
 tou'ton, kaiV

2532
 ejn

trisi Vn
5140

 h Jme vrai"
2250

ejgerw'
1453

 aujtovn
846

.

20 Ei^pon
2036

 ou\n
3767

 oiJ
jIoudai'oi

2453
: Tesseravkon-

ta
5062

 kaiV
2532

 e}x
1803

 e[tesin

2094
 wj/kodomhvqh

3618
 oJ naoV"

3485
 ou|to"

3778
, ¿kaiV suV 

4771

ejn
1722

 trisiVn
5140

 hJmevrai"

2250
 ejgerei'"

1453
 aujtovn

846
?

21  jEkei'no"
1565

 deV 
1161

e [lege
3004

 peri V
4012

 tou '
naou'

3485
 tou' swvmato"

 4983

aujtou'
848

.

22  @Ote
3753

 ou\n
3767

 hjgevrqh

1453
 ejk nekrw'n

3498
, ejmnhv-

sqhsan
3415

 oiJ maqhtaiV3101
aujtou ' o {ti tou 'to5124
e[legen3004 aujtoi'"846; kaiV

2532 ejpivsteusan4100 th/ '
 Grafh/ v  1124 kai V 2532 tw/'
lovgw/ 3056 / w|/n ei\pen2036 oJ
 jIhsou'" 2424.

23 JW"
5613

 deV h\n
2258

 ejn
1722

 JIerosoluvmoi"
2414

 ejn
1722

tw/' pavsca
3957

 ejn
1722

 th/'
e Jorth/ '

1859
, polloi V

4183

Alabar (Gr. aineo 134) aparece en 9 versos del NT griego.  Luc. 2:13, 2:20, 19:37, 24:53; Hec. 2:47, 3:8, 3:9; Rom. 15:11; Rev. 19:5.
Alabar, glorificar (Gr. doxaso 1392) aparece en 54 versos del NT griego. Mat. 5:16, 6:2, 9:8, 15:31; Mar. 2:12; Luc. 2:20, 4:15, 5:25, 5:26, 7:16, 13:13, 17:15, 18:43,  Luc.
23:47; Juan 7:39, 8:54, 11:4, 12:16, 12:23, 12:28, 13:31, 13:32, 14:13, 15:8, 16:14, 17:1, 17:4, 17:5, 17:10, 21:19; Hec. 3:13, 4:21, 11:18, 13:48, 21:20; Rom. 1:21,
8:30, 11:13, 15:6, 15:9, 1ª Cor. 6:20, 12:26; 2ª Cor. 3:10, 9:13; Gal. 1:24; 2ª Tes. 3:1; Heb. 5:5; 1ª Ped. 1:8, 2:12, 4:11, 4:14, 4:16; Rev. 15:4, 18:7.
Alabar (Gr. exomologeo 1843) aparece en 2 versos del NT griego .  Mat. 11:25; Luc. 10:21.
Alabar (Gr. epaineo 1867) aparece en 5 versos del NT griego.  Luc. 16:8; Rom. 15:11; 1ª Cor. 11:2, 11:17, 11:22.

18 Then answered-

611 the Jews2453 and
said-2036 unto him-

846,  What sign-4592
shewest thou-1166
unto us2254, seeing
that-3754 thou doest-

4160 these things-

5023?

19 Jesus-2424 an-
swered-611 and-2532
said-2036 unto them
-846, Destroy-3089
this-5126 temple-3485,
and in three-5140
days I will raise-1453
it-846 up-1453.

20 Then-3767 said-2036
the Jews-2453, Forty-

5062 and six-1803 years-

2094 was-3618 this-3778
temple-3485 in build-
ing-3618, and wilt thou
4771 rear1453 it up-1453
in three-5140 days-2250?

21 But-1161 he-1565
spake-3004 of-4012
the temple-3485 of
his-848 body-4983.

22 When-3753 there-
fore-3767 he was risen-

1453 from-1537 the dead-

3498, his-846 disciples-

3101 remembered-3415
that he had said-3004
this unto them; and
they believed-4100 the
scripture-1124, and the
word -3056 which-3739
Jesus-2424 had said-

2036.

23 Now-1161 when-

5613 he was-2258 in-

1722 Jerusalem-2414
at-1722 the passover-

3957, in-1722 the feast-

II



 18 El Evangelio Según San Juan capítulo

nombre3686, al ver (considerar atentamente,

contemplar)<preApar>2334 los milagros (señales,

maravillas)4592 846 que3739 hacía<impAind> 4160.
                                                                       -  -

__________________________________________

________________________________________

24 Pero1161 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)

2424 1438 no3756 confiaba<impAind>4100 en ellos846,
porque1223 846 conocía (comprendía)<preAinf>1097 a
todos3956,                                              MAT. 10:16-17.

___________________________________________

________________________________________

25 y2532 3754 no3756 tenía<impAind>2192 necesidad

5532 que2443 nadie5100 le testificara<aorAsub>3140

acerca del4012 hombre444, porque1063 Él846 sabía

<impAind>1097 lo que5101 había<imp-ind>2258 en1722

el hombre444.                                                                               -  -

___________________________________________

________________________________________

Capítulo 3

Había<imp-ind>2258 1161 un hombre444 de1537

los fariseos (Orig. Heb. "parash: distinto,

separado)5330 llamado3686 Nicodemo (Orig. Gr. “con-

quistador de gente”)3530, un principal (magistrado,

regidor, líder)758 de los judíos2453.
                                                       -  -

 __________________________________________

________________________________________

S 2 Este3778 vino<2aorAind>2064 a4314

  Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)

2424 de noche3571, y2532 le846 dijo<2aorAind>2036:
Rabí (Orig. Heb. “Señor, Honorable Señor, mi Gran

Señor”)4461, sabemos<perAind>1492 que3754 [eres] un
maestro1320 venido<2perAind>2064 de575 Dios2316;

en ƒu nombre,
viendo ƒus ƒeña-
les que hazia.

24 Mas es miƒmo
Ie ƒu s no ƒ e
conf iava à ƒ i
miƒmo deellos,
porque el conocia
à todos:

25 Y no tenia
neceƒƒidad que
alguien le die¤e
teƒtimonio del
hombre: por que
el ƒabia loque
avia en el hom-
bre.

Y avia un hom-
bre de los Phari-
ƒ eo s que ƒ e
llamava Nico-
demo, principe de
los Iudios.

2 Eƒte vino à
Ieƒus de noche, y
dixole.  Rabbi,
ƒabemos que has
venido de Dios
por mae ƒ t r o :
porque nadie
puede hazer eƒtas

Alarmar, causar alboroto, hacer ruido (Gr. torubeo 2350) aparece en 4 versos del NT griego.  Mat. 9:23; Mar. 5:39; Hec. 17:5, 20:10.
Alarmar, aterrorizar (Gr. ptoeo 4422) aparece en 2 versos del NT griego.  Luc. 21:9, 24:37.
Alboroto (Gr. torubeo 2350)  aparece en 4 versos del NT griego.  Mat. 9:23; Mar. 5:39; Hec. 17:5, 20:10.
Alboroto, ruido, tumulto (Gr. torubos 2351)  aparece en 7 versos del NT griego.  Mat. 26:5, 27:24; Mar. 5:38, 14:2; Hec. 20:1; 21:34, 24:18.
Alboroto, conmoción, perturbació, agitación, agitar (Gr. tarache 5016) aparece en 2 versos del NT griego.  Mar. 13:8; Juan 5:4.
Alboroto, conmoción, tumulto (Gr. tarachos 5017) aparece en 2 versos del NT griego.  Hec. 12:18, 19:23.
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4100

 ei j"
1519

toV o[noma
3686

 aujtou''
 846

, qew-
rou'nte"

2334
 au jtou '

 846
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4592
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4160
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2424
 oujk
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4100
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3956
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25 Kai V o {ti
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crei van 
5532
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2192
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2443

 ti"
5100

 marturhvsh/

3140 
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4012
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5101

 h\n
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444
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Di'puta el Señor con Nicodemo del mysterio de la
regeneraciõ. 2. El qual declara 'er por la fe en el.
3. Cõfirma el Bapti'ta 'us te'timonios de Christo
y exhorta à que lo reciban, |

1859 [day], many-4183
believed in  his846
name, when they
saw the miracles-

846-4592 which-3739 he
did-4160.

24 But Jesus-2424
did-4100 not com-
mit-4100 himself-1438
unto them-846, be-
cause he-846 knew-

1097 all-3956 [men],

25 And-2532-3754
needed-5532-2192 not-

3756 that-2443 any-5100
should testify-3140
of-4012 man-444: for-

1063 he-846 knew-1097
what-5101 was-2258
in-1722 man-444.

-1161 There was-2258
a man-444 of-1537 the
P h a r i s e e s - 5 3 3 0 ,
n a m e d - 3 6 8 6
Nicodemus-3530, a
ruler-758 of the
Jews-2453:

2 The same-3778
came-2064 to-4314
Jesus-2424 by night-

3571, and-2532 said-

2036 unto him-846,
Rabbi-4461, we know
-1492 that-3754 thou
art-2064 a teacher-1320

  \Hn
2258

 deV 
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444
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1537
 tw'n Farisaivwn
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, oi[damen
1492

 o{ti

3754
 ajpoV 

575  
Qeou'

2316
 ejlhvlu-

qa"
2064

 didavskalo"
1320

:
oujdeiV"

3762
 gaVr

1063
 tau'ta

5023

taV    shmei'a
4592

 duvnatai
1410

III



               19

A
Autoridad

C

d
Diezmos y
ofrendas

D
El diablo y
sus poderes

e
El Espíritu

Santo

E

F

G
Gracia

g
Guerra

espiritual

J
Justificación

O
Oración

S
Salvación

Siembra y
cosecha

s

T
Trinidad

Confesión

Evange-
lismo

Fe

Alabanza y
adoración

a

El cuerpo es
la Iglesia

B

Indica un
texto del
Antiguo

Testamento

z

h
Sanidad

p
Protección

�
Perdón

El Evangelio Según San Juan capítulo

porque1063 nadie3762 puede<preMpdind>1410

hacer<preAinf>4160 estos5023 milagros (marvillas,

señales)4592 que3739 tú4771 haces<preAind>4160,  a
menos  que 3362 Dios 2316 es té<pre-sub>5600

con3326 él846.           JUAN 7:50, 12:42.

___________________________________________

________________________________________

ES3 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)2424

respondió<aorMdind>611 y2532 le846 dijo <2aorAind>

2036: Ciertamente281, ciertamente281 te4671

digo<preAind>{el modo indicativo griego señala una

acción que indudablemente ocurrió, está ocurriendo o que

sin duda alguna ocurrirá}3004, a menos que3362 al-
guien5100 nazca<aorPsub>1080 de nuevo (de lo alto,

de un lugar más alto)509, no3756 puede <preMpdind>

1410 ver<2aorAinf>1492 el reino932 de Dios2316.
MAT. 27:51; MAR. 15:38; JUAN 3:31, 19:11, 19:23;

SAN. 1:17, 3:15, 3:17

________________________________________

ES4 Nicodemo (Orig. Gr. “conquistador”)3530

le846 4314 dijo<preAind>3004: ¿Cómo4459 puede

<preMpdind>1410 un hombre444 nacer<aorPinf>1080

siendo<pre-par>5607 viejo1088?  ¿Puede<preMpdind>

1410 3361 entrar<2aorAinf>1525 por segunda vez1208

en1519 el vientre2836 de su848 madre3384, y2532

nacer <aorPinf>1080?                             1ª COR. 2:14.

___________________________________________

________________________________________

ES5 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)2424

respondió <aorMdind>611:  Ciertamente281, cier-
tamente281 te4671 digo<preAind>3004, a menos
que3362 alguien5100 nazca<aorPsub>{el modo subjun-

tivo griego expresa potencialidad que puede o no ser

concretada dependiendo de diferentes factores}1080 del1537

agua5204 y2532 el Espíritu4151, no3756 puede

<preMpdind>1410 entrar<2aorAinf>1525 en1519 el
reino932 de Dios2316.                      EZE. 36:25.

___________________________________________

________________________________________

poiei'n
4160
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2532
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5  jApekrivqh611 oJ jIhsou'"

2424:      jAmhVn
281

, ajmhVn
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levgw 
3004

 soi 
4671

, ejaVn mhv
3362

ti" gennhqh'/ 
1080

  ejx
1537

u {dato"
 5204

 kai V
2532

Pneu vmato"
4151

, ouj 
3756

duvnatai
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 eijselqei'n
1525

eij"
1519

 thVn basileivan
932

tou' Qeou'
2316

.

ƒeñales que tu
hazes, ƒi no fuere
Dios con el.

3 Reƒpondió Ieƒus,
y dixole, Decierto
decierto te digo,
que el que no
naciere otra vez,
no puede  ver el
Reyno de Dios.

4 Dizele Nicode-
mo, Como puede
el hombre nacer
ƒ i endo v i e j o?
puede entrar otra
vez en el vientre
de ƒu madre, y
nacer?

5 Reƒpondió Ie-
ƒus, Decierto de-
cierto te digo que
el que no rena-
ciere de agua y
de Eƒpiritu, no
puede entrar en
el reyno de Dios.

Alegría, gozo extremo (Gr. agaliasis 20) aparece en 5 versos del NT griego.  Luc. 1:14, 1:44; Hec. 2:46; Heb. 1:9; Jud. 24
Alegría, gozo (Gr. eufrosune 2167) aparece en 2 versos del NT griego.  Hec. 2:28; 14:17.
Alegría (Gr. jilarotes 2432) aparece en Rom. 12:8.
Alegría, saltar de alegría (Gr. skirtao 4640) aparece en 3 versos del NT griego.  Luc. 1:41, 1:44, 6:23.
Aleluya (Gr. allelouiá 239) aparece en 4 versos del NT griego.  Rev. 19:1, 19:3, 19:4, 19:6.
Alfarero (Gr. kerameus 2763) aparece en 3 versos del NT griego.  Mat. 27:7, 27:10; Rom. 9:21.

3:3  La palabra traducida aquí como "de nuevo" también significa de más arriba, de lo alto.  Es evidente que el
Señor Jesús tenía en mente ambos significados.

come from-575 God-

2316: for no man-3762
can do-4160 these
miracles-4592 that
thou doest-4160, ex-
cept God-2316 be-5600
with-3326 him-846.

3 Jesus-2424 an-
swered-611 and-2532
said-2036 unto him-

846, Verily-281, verily
-281, I say-3004 unto
thee-4671, Except-

3362 a man-5100 be
born-1080 again -509,
he cannot-1410-3756
see-1492 the king-
dom-932 of God-2316.

4 Nicodemus-3530
saith-3004 unto
him846, How4459 can-

1410 a man-444 be
born-1080 when he is-

5607 old-1088? can-3361-

1410 he enter1525 the
second time1208 into-

1519 his-848 mother's-

3384 womb-2836, and
be born-1080?

5 Jesus-2424 an-
swered-611, Verily-

281, verily-281, I say-

3004 unto thee-4671,
Except-3362 a man-

5100 be born-1080 of-

1537 water-5204 and-

2532 [of] the Spirit-

4151, he cannot-3756-

1410 enter-1525 into-

1519 the kingdom-

932 of God -2316.
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 20 El Evangelio Según San Juan capítulo

ES6 Lo que es nacido<perPpar>1080 de1537 la
carne4561, carne4561 es<pre-ind>{el modo indicativo

griego señala una acción que indudablemente ocurrió, está

ocurriendo o que sin duda alguna ocurrirá}2076, y2532 lo
que es nacido<perPpar>1080 del1537 Espíritu4151,
espíritu4151 es<pre-ind>2076.                    SAL. 51:10; 14:4,

15:14-15, 25:4; ROM. 7:5, 8:13; 1ª COR. 15:47-50.

___________________________________________

________________________________________

ES7 No3361 te maravilles<aorasub> 2296 de que

3754 te4671 dije<2aorAind>2036:  Tienen (deben)<pre-

ind>1163 5209 que nacer <aorPinf>1080 de nuevo (de

lo alto, de un lugar más alto)509.             EFE. 4:22-24.

___________________________________________

ES8 El viento (Orig. Gr. "pneuma: "espíritu")4151

sopla <preAind>4154 donde3699 quiere<preAind>2309,
y2532 oyes<preAind>191 su846 sonido5456; pero235

no3756 sabes (ves)<perAind>1492 de dónde4159

viene<preMpdind>2064, ni2532 a dónde4226 va

<preAind>5217; así3779 es<pre-ind>2076 todo aquel3956

que es nacido<perPpar>1080 del (procedente de)1537

Espíritu4151.                                                   -  -
__________________________________________

__________________________________________

9 Nicodemo (Orig. Gr. “conquistador de gentes”)3530

le846 contestó<aorMdind>611 y2532 dijo<2aorAind>

2036: ¿Cómo4459 puede<preMpdind>1410 ser

<2aorMdinf> 1096 esto 5023?                                              LUC. 1:34.

___________________________________________

________________________________________

10 Jesús (Orig. Heb. "Jehová es Salvación")2424

respondió<aorMdind>611 y2532 le846 dijo <2aorAind>

2036:  ¿Eres<pre-ind>1488 tú4771 maestro1320 de Is-
rael (Orig. Heb. “Dios Prevalece, será un principe de

Dios”)2474, y2532 no3756 sabes<preAind>1097 esto 5023?
           ISA. 9:16, 56:10; MAT. 11:25, 15:14, 22:29.

___________________________________________

________________________________________

11 Ciertamente281, ciertamente281 te4671 digo
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8 ToV pneu'ma4151 o{pou 3699
qevleiv2309 pnei'4154, kaiV thVn
fwnhVn5456 au jtou '846
ajkouvei"191; ajll·235 oujk

3756

oi\da"1492 povqen4159 e[rce-
tai2064 kaiV pou'4226 uJpav-
gei5217; ou{tw"3779 ejstiV 2076
pa'"3956 oJ gegennhmevno"1080
ejk1537 tou' Pneuvmato"4151.
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 ei\pen 

2036
 aujtw/'

846
:  ¿Pw'"

 4459
 duvnatai

1410

tau'ta
5023

 genevsqai
1096

?

10  jApekrivqh
611

 oJ  jIhsou'"

2424
 kaiV

2532
 ei\pen

2036
 aujtw'/ /

846
: ¿SuV 

4771
 ei\

1488
 oJ didavs-

kalo"
1320

 tou' jIsrahVl
2474

,
kaiV

2532
 tau'ta

5023
 ouj

3756

ginwvskei"
1097

?

11  jAmhVn
281

, a jmh Vn
281

6 Loque e s
nacido de carne,
carne es: y loque
es nacido de
Eƒpiritu, Eƒpiritu
es.

7 No te maravi-
lles de que te
dixe, Nece¤ario
os es nacer otra
vez.

8 El viento de
donde quier e
ƒopla; y oyes ƒu
ƒonido, mas ni
ƒabes de donde
viene ni donde
vaya; anƒi es todo
aquel   es nacido
de Eƒpiritu.

9 Re ƒpond ió
Nicodemo, y
d ixo l e, Como
puede eƒto hazer-
ƒe?

10 Reƒpondió
Ieƒus y dixole, Tu
eres el Maesƒtro
de Iƒrael, y no
ƒabes eƒto?

11 Dec i e r to

Alfarero, de alfarero (Gr. keramikos 2764) aparece en Rev. 2:27.
Alforja (Gr. pera 4082) aparece en 6 versos del NT griego.  Mat. 10:10; Mar. 6:8; Luc. 9:3, 10:4, 22:35, 22:36.
Aliento, ánimo, confianza, corage (Gr. tharsos 2294) aparece en Hec. 28:15.
Aliento, viento (Gr. pnoe 4157) aparece en 2 versos del NT griego.  Hec. 2:2, 17:25.
Alimentar (Gr. trefo 5142) aparece en 8 versos del NT griego.  Mat. 6:26, 25:37; Luc. 4:16, 12:24; Hec.12:20; San. 5:5, Rev. 12:6, 12:14.
Alma, vida, mente, corazón (Gr. psuke 5590) aparece en 95 versos del NT griego. Mat. 2:20, 6:25, 10:28, 10:39, 11:29, 12:18, 16:25, 16:26, 20:28, 22:37, 26:38; Mar. 3:4,

6 That which is
born-1080 of-1537 the
flesh-4561 is-2076
flesh-4561; and-2532
that which is born-

1080 of-1537 the
Spirit-4151 is-2076
spirit-4151.

7 Marvel-2296 not-

3361 that-3754 I said-

2036 unto thee-4671,
Ye-5209 must-1163 be
born-1080 again-509.

8 The wind-4151
bloweth-4154 where-

3699 it listeth-2309, and
thou hearest-191 the
sound-5456 thereof-846,
but-235 canst not3756
tell1492 whence4159 it
cometh2064, and-2532
whither4226 it goeth
5217: so is every one-

3956 that is born-1080

of-1537 the Spirit-4151.

9 Nicodemus-3530
answered-611 and-

2532 said-2036 unto
him-846, How-4459
can1410 these
things5023 be1096?

10 Jesus-2424 an-
swered-611 and said-

2036 unto him, Art-

1488 thou a master-

1320 of Israel-2474,
and-2532 knowest-

1097 not-3756 these
things-5023?

11 Verily-281,

III

3:7  El número del verbo qaumavsh/"
2296

 es singular porque Jesús estaba hablando con Nicodemo, pero cuando dice tienen
que nacer de nuevo o nacer de lo alto, el verbo está en plural, pues se refiere a toda la humanidad
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El Evangelio Según San Juan capítulo

<preAind> 3004, que3754 lo que sabemos

<perAind>1492 hablamos<preAind>2980, y2532 lo3739

que hemos visto<perAind>3708, testificamos

<preAind> 3140; y2532 no3756 reciben<preAind>2983

nuestro2257 testimonio3141.
    ISA. 55:4; JUAN 1:18, 3:13, 12:49.

___________________________________________

___________________________________________

12 Si1487 les he dicho<2aorAind>2036 5213 cosas
terrenales1919, y2532 no3756 creen<preAind>4100,
¿cómo4459 creerán<futAind>4100 si1437 les5213

dijera<2aorAsub>{el modo subjuntivo griego expresa

potencialidad que puede o no ser concretada dependiendo

de diferentes factores}2036 cosas celestiales2032?
                                     1ª  COR. 3:1-2; HEB.5:11-12.

 ___________________________________________

________________________________________

13 Y2532 nadie (ningún hombre, ninguna cosa)3762 ha
subido<perAind>305 al1519 cielo3772, sino
(excepto)1508 el que descendió<2aorApar>2597 del
(proveniente de)1537 cielo 3772; el Hijo5207 del Hom-
bre444, que (quien)3588 está<pre-par>5607 en1722 el
cielo3772.                                JUAN 6:46; PRO. 30:4; HEC. 2:34.

___________________________________________

________________________________________

ES14 Y2532 como2531 z Moisés (Orig. Heb.

“sacado”)3475 levantó<aorAind>5312 la serpiente3789

en1722 el desierto2048z, de esa manera (de ese

modo, así)3779 es necesario <pre-ind>{el modo

indicativo griego señala una acción que indudablemente

ocurrió, está ocurriendo o que sin duda alguna ocurrirá}

1163 [que] el Hijo5207 del Hombre444 sea
levantado <aorPinf> 5312,  JUAN 8:28, 12:32-33;SAL. 22:16;

zNUM. 21:7-9; 2ª REY. 18:4.

___________________________________________

_________________________________________

ES15 para que2443 todo aquel3956 que
cree<prePpar>4100 en1519 Él846, no3361 perezca (se

destruya, se pierda)<2aorMsub>{el modo subjuntivo griego

levgw
3004

 soi
4671

 o{ti
3754

 o}
oi[damen

1492
 lalou'men

2980
,

kaiV
2532

 o} eJwravkamen
3708

marturou'men
3140

; kaiV thVn
marturivan

3141
 hJmw'n

2257

ouj 
3756

 lambavnete
2983

.

>12 Eij1487 taV ejpivgeia1919

ei\pon2036 uJmi'n5213 kaiV
2532

ouj3756 pisteuvete 4100, ¿pw'"

4459 ejaVn1437 ei[pw2036 uJmi'n5213
taV ejpouravnia2032, pis-
teuvsete4100?

13 Kai V2532 ou jdei V"3762
ajnabevbhken305 eij"1519 toVn
oujranoVn3772, eij mhV 1508
oJ ejk1537 tou' oujranou'3772
katabav" 2597, oJ UiJoV"5207 tou'
  jAnqrwvpou444 oJ 3588 w[n 5607
ejn1722 tw'/ oujranou'3772.

14 Kai V2532 kaqwV"2531
Mwsh'"3475 u{ywse5312 toVn
o[fin3789 ejn1722  th' /  ejrhv-
mw/ 2048, ou {tw"3779
uJywqh'nai5312 dei'1163 toVn
UiJo Vn5207 tou'  jAnqrwv-
pou444,

15  i {na2443 pa '"3956 o J
pisteuvwn4100 eij"1519 aujtoVn

846 mhV 3361 ajpovlhtai622,
ajll235 e[ch/ 2192 zwhVn 2222

decierto te digo
que lo que ƒabe-
mos hablamos: y
loque avemos viƒ-
to teƒtificamos: y
no recebis nueƒ-
tro teƒtimonio.

12 Si os he dicho
coƒas terrenas, y
no creeys, como
creereys, ƒi os
dixere las celeƒ-
tiales?

13 Y nadie ƒubió
al cielo,  ƒino el
  decêdió del cie-
lo es á ƒaber el
Hijo del hõbre  
eƒtà en el cielo.

14 Y como
Moyƒen levãtó la
ƒerpiente en el
deƒierto, anƒi es
nece¤ario que el
Hijo del hombre
ƒea levantado.

15 Paraque todo
aquel que en el
creyere, no ƒe
pierda, mas aya

...continúa Alma, vida, mente, corazón (Gr. psuke 5590) Mar. 8:35, 8:36, 8:37, 10:45, 12:30, 12:33, 14:34; Luc. 1:46, 2:35, 6:9, 9:24, 9:56, 10:27, 12:19, 12:20, 12:22,
12:23, 14:26, 17:33, 21:19; Juan 10:11, 10:15, 10:17, 10:24, 12:25, 12:27, 13:37, 13:38, 15:13; Hec. 2:27, 2:31, 2:41, 2:43, 3:23, 4:32, 7:14, 14:2, 14:22, 15:24, 15:26,
20:10, 20:24, 27:10, 27:22, 27:37; Rom. 2:9, 11:3, 13:1, 16:4; 1ª Cor. 15:45; 2ª Cor. 1:23, 12:15; Efe. 6:6; Fil. 1:27, 2:30; Col. 3:23, 1ª Tes. 2:8, 5:23; Heb. 4:12, 6:19,
10:38, 10:39, 12:3, 13:17; San. 1:21, 5:20; 1ª Pet. 1:9, 1:22, 2:11, 2:25, 3:20, 4:19; 2ª Ped. 2:8, 2:14; 1ª Juan 3:16; 3ª Juan 2; Rev. 6:9, 8:9, 12:11, 16:3, 18:13, 18:14,
20:4.
Altísimo (Gr. jupsistos 5310) aparece en 13 versos del NT griego. Mat. 21:9; Mar. 5:7, 11:10; Luc. 1:32, 1:35, 1:76, 2:14, 6:35, 8:28, 19:38; Hec. 7:48, 16:17;

3:14  En el libro de Números 21:4-9  Dios libró al pueblo del pecado y sus consecuencias por medio de una serpiente de
bronce que simbolizaba la crucifixión del Señor Jesús.

verily, I say-3004
unto thee4671, We
speak-2980 that we
do know-1492, and
testify3140 that we
have seen3708; and
ye receive-2983 not-

3756 our-2257 wit-
ness-3141.

12 If-1487 I have
told-2036 you-5213
earthly things-1919,
and-2532 ye believe
-4100 not-3756, how-

4459 shall ye be-
lieve-4100, if-1437 I
tell-2036 you-5213 [of]
heavenly things-

2032?

13 And no man-3762
hath ascended up-

305 to heaven3772, but
he that came down-

2597 from heaven-

3772, [even] the Son-

5207 of man-444
which-3588 is-5607 in-

1722 heaven-3772.

14 And-2532 as-2531
Moses-3475 lifted
up-5312 the serpent-

3789 in-1722 the wil-
derness-2048, even
so-3779 must-1163 the
Son-5207 of man-444
be lifted up-5312:

15 That-3363 who-
s o e v e r - 3 9 5 6
believeth -4100 in-

1519 him-846 should-

III



 22 El Evangelio Según San Juan capítulo

expresa potencialidad que puede o no ser concretada

dependiendo de diferentes factores}622, sino235 tenga

<preAsub>2192 vida (Gr. zoe)2222 eterna166.
       JUAN 1:12, 6:40, 6:47, 11:25, 12:44-46; 20:31;

ISA. 45:22; MAR. 16:16; HEC. 16:31.

___________________________________________

________________________________________

ES16 Porque1063 de tal manera3779 amó

<aorAind>{el modo indicativo griego señala una acción

que ciertamente ocurrió, está ocurriendo o que sin duda

alguna ocurrirá}25 Dios2316 al mundo2889, que5620

dio<aorAind>1325 a su848 Hijo5207 unigénito
(único)3439, para que2443 todo aquel3956 que en1519

Él846 cree<preapar>4100, no3361 se pierda (perezca,

destruya)<2aorMsub>622, mas235 tenga<preAsub>2192

vida (Gr. zoe)2222 eterna166.
                  ROM. 5:8; 2ª COR. 5:19; 1ª JUAN 4:9.

___________________________________________

________________________________________

ES17 Porque1063 Dios2316 no3756 envió

<aorAind>649 a su848 Hijo5207 al1519 mundo 2889

para2443 condenar (juzgar)<preAsub>2919 al mundo

2889, sino235 para que2443 el mundo2889 por
medio1223 de Él846 sea salvo<aorPsub>4982.

                                                   JUAN 5:45, 12:47.

___________________________________________

________________________________________

ES18 El que cree<preApar>4100 en1519 Él846,
no3756 es condenado<prePind>2919; pero 1161 el que
no cree<preApar>3361 4100, ya2235 ha sido
condenado<perPind>{el tiempo perfecto en griego des-

cribe una acción que ha sido completada totalmente y que

no necesita ser repetida}2919, porque 3754 no3361 ha
creído<perAind>4100 en1519 el nombre3686 del
unigénito (único)3439 Hijo5207 de Dios2316.

         JUAN 5:24, 6:40, 6:47, 20:31; ROM. 5:1, 8:1;

1ª JUAN 5:12-13; MAR. 16:16.

___________________________________________

________________________________________

ES19 Y1161 esta3778 es<pre-ind>2076 la
condenación (juicio)2920: que3754 la luz5457

aijwvnion166.

16 Ou{tw
3779

 ga Vr
1063

hjgavph-sen
25

 oJ QeoV"
2316

toVn kovsmon
2889

, w{ste 
5620

toVn UiJoVn
5207

 aujtou'
848

 toVn
monogenh'

3439 
e[dwken

1325
,

 i @na 
2443

 pa '"
3956

 o J
pisteu vwn

4100
 ei j"

1519

au jto Vn
846

 mh V
3361

ajpovlhtai
622

, ajll:
235

 e[ch/

2192
  zwhVn 

2222
 aijwvnion

166
.

17 Ouj3756 gaVr1063 ajpevs-
teilen649 oJ QeoV"2316 toVn
UiJoVn5207 aujtou'848 eij"1519
toVn kovsmon2889 i {na2443
krivnh/ 2919 toVn kovsmon 2889,
ajll235 i{na2443 swqh/' 4982
oJ kovsmo" di·1223 aujtou'.

18  JO pisteuvwn
4100

 eij"
1519

aujtoVn
846

, ouj
3756

 krivnetai

2919
; o J de V

1161
 mh V

3361

pisteuvwn 
4100

, h [dh
2235

kevkritai
2919

, o{ti
3754

 mhV
3361

pepivsteuken 
4100

 eij"
1519

 toV
o [noma

3686
 tou' monoge-

nou'"
3439

 Ui Jou '
5207

 tou '
Qeou'

2316
.

19 Au{th
3778

 dev
1161

 ejstin
2076

hJ krivsi"
2920

: o{ti
3754

 toV
fw'"

3754
 ejlhvluqen

2064
 eij"

1519

vida eterna.

16 Porque de tal
manera amó
Dios àl mûdo
que aya dado à
ƒu Hijo unigenito:
para  todo aquel
  en el cree, no
ƒe pierda, mas
aya vida eterna.

17 Porque no
embió Dios à ƒu
Hijo al mundo,
paraque condene
al mundo: mas
paraque e l
mundo ƒea ƒalvo
por el:

18 Elque en el
c r e e,  no e s
condenado: mas
el que no cree,
ya es cõdenado:
porque no creyó
en el nombre del
unigenito Hijo de
Dios.

19 Y eƒta es la
ocndenacion, es á
ƒaber porque la

...continúa Altísimo (Gr. jupsistos 5310) Heb. 7:1.
Alto, arriba, borde (Gr. ano 507) aparece en 9 versos del NT griego.  Juan 2:7, 8:23, 11:41; Hec. 2:19; Gal. 4:26; Fil. 3:14; Col. 3:1, 3:2; Heb. 12:15.
Alto, de lo alto, de nuevo, desde el principio (Gr. anothen 509) aparece en 13 versos del NT griego. Mat. 27:51; Mar. 15:38; Luc. 1:3; Juan 3:3, 3:7, 3:31, 19:11, 19:23; Hec.
26:5; Gal. 4:9; San. 1:17, 3:15, 3:17.
Alto, altura (Gr. jupsos 5311) aparece en 6 versos del NT griego.  Luc. 1:78, 24:49; Efe. 3:18, 4:8; San. 1:9; Rev. 21:16.
Altura, altivez, alto, más alto (Gr. jupselos 5308)  aparece en 11 versos del NT griego.  Mat. 4:8, 17:1; Mar. 9:2; Luc. 4:5, 16:15, Hec. 13:17; Rom. 12:16; Heb. 1:3, 7:26;

622 not-3363 perish-

622, but-235 have-2192
eternal-166 life-2222.

16 For-1063 God-2316
so-3779 loved-25 the
world-2889, that-5620
he gave-1325 his-848
only begotten-3439
Son-5207, that-2443
w h o s o e v e r - 3 9 5 6
believeth-4100 in-1519
him-846 should-622
not-3361 perish-622,
but-235 have-2192 ev-
erlasting-166 life-

2222.

17 For1063 God2316
sent not his Son5207
into the world-2889
to-2443 condemn-2919
the world-2889; but-

235 that the world-

2889 through-1223
him-846 might be
saved-4982.

18 He that
believeth-4100 on-1519
him-846 is-2919 not-3756
condemned-2919:
but-1161 he that
believeth-4100 not-

3361 is condemned-

2919 already-2235, be-
cause-3754 he hath-

4100 not-3361 be-
lieved-4100 in-1519 the
name-3686 of the
only begotten-3439
Son-5207 of God-2316.

19 And-1161 this-3778
is-2076 the condemna-
tion-2920, that-3754

III
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El Evangelio Según San Juan capítulo

vino<2perAind>2064 al1519 mundo2889, y2532 los
hombres444 amaron <aorAind>25 más3123 las
tinieblas4655 que2228 la luz5457, porque1063 sus846

obras2041 eran<imp-ind> 2258 malas4190.      JUAN 1:4,

1:9, 8:12, 9:39-41, 15:22-24; MAT. 11:20; ROM. 1:32.

 ___________________________________________

________________________________________

ES20 Porque1063 todo aquel3956 que
hace<preApar>4238 lo malo5337, aborrece <preAind>

3404 la luz5457 y2532 no3756 viene<preMpdind>2064 a4314

la luz5457, para que no3363 sean reprendidas
(refutadas, reprobadas)<aorPsub>1651 sus846 obras2041.

                 SAL. 50:17; PRO. 1:29, 5:12, 15:12;

AMÓS 5:10; SAN. 1:23.

___________________________________________

________________________________________

ES21 Pero1161 el que hace<preApar>4160 la
verdad225 viene<preMpdind>2064 a4314 la luz5457,
para que2443 sea  manifiesto<aorPsub>5319 que3754

sus846 obras2041 son<pre-ind>2076 hechas<perPpar>

2038 en1722 Dios2316.
             JUAN 1:47; SAL. 1:1-3, 119:80, 139:23; 1ª JUAN 1:6.

___________________________________________

________________________________________

22 Después de3326 estas cosas5023, vino

<2aorAind>2064 Jesús (Orig. Heb. “Jehová es Salvación”)

2424 y2532 sus846 discípulos (pupilos, aprendices)3101

a1519 la tierra1093 de Judea (Orig. Heb. “Él será

adorado”)2449, y2532 pasó tiempo <impAind>1304

allí1563 con3326 ellos 846, y2532 bautizaba<impAind>

907.                      - -

__________________________________________

________________________________________

23 Y1161 Juan (Orig. Heb. “Jehová es un dador lleno de

Gracia”)2491 también2532 estaba<imp-ind>2258

bautizando<preApar>907 en1722 Enón (Orig. Gr.

"fuentes")137, cerca1451 de Salim (Orig. Inc. “paz,

poblado situado a once km. al sur de Citópolis”)4530,
porque3754 allí1563 había<imp-ind>2258 muchas

4183 aguas5204; y2532 venían (se acercaban) <impMdind>

3854, y2532 eran bautizados<impPind>907. 1ª  SAM. 9:4.

toVn kovsmon
2889

, kaiV hjgav-
phsan

25
 oiJ a[nqrwpoi

444

ma'llon
3123

 toV skovto"
4655

, h]

2228
 to V fw'"

5457
, h \n

2258

gaVr
1063

 ponhraV 
4190

 aujtw'n
taV e[rga

2041
.

20 Pa'"3956 gaVr1063
 oJ fau'la

5337
 pravsswn

4238
, misei'

3404

toV fw'"
5457

 kai V oujk
3756

e[rcetai
2064

 proV"
4314

  toV
f w ' "

5 4 5 7
,  i { n a  m h V

3 3 6 3

ejlegcqh/'
 1651

 taV e[rga
2041

aujtou' 
846

.

21 JO deV
1161

 poiw'n
4160

 thVn
ajlhvqeian

225
 e[rcetai

2064

proV"
4314

 toV fw'"
5457

, i{na
fanerwqh/'

 5319
 aujtou'

846
 taV

e [rga
2041

,  o {ti
3754

 e jn
1722

Qew' /
2316

 e jstin
2076

eijrgasmevna 
2038

.

22 MetaV 
3326

 tau'ta
5023

h\lqen
2064

 o J jIhsou'"
2424

kai V
2532

 oi J maqhtai V
3101

au jtou '
846

 ei j"
1519

 th Vn
jIoudaivan

2449
 gh'n

1093
, kaiV

ejkei'
1304

 dievtribe
1304

 met·
3326

aujtw'n
846

, kaiV V
2532

 ejbavp-
tizen 

907
.

23  \Hn2258 deV1161 kaiV2532 oJ
jIwavnnh"

2491
 baptivzwn

907

ejn
1722

 AijnwVn 
137

 ejgguV"
1451

tou' Saleivm
4530

, o{ti
3754

u{data
5204

 pollaV
4183

 h\n
2258

ejkei'
1563

; kaiV
2532

 paregiv-
nonto

3854
 kaiV

2532
 ejbaptiv-

zonto
907

.

l uz v ino a l
mundo, y los
hombres amarõ
mas las tinieblas
que la luz: por-
que ƒus obras
eran malas.

20 Porque todo
aquel que haze lo
malo, aborrece la
luz: y no viene à
la luz, porque ƒus
obras no ƒean
redarguydas.

21 Mas el   obra
verdad, viene á
la luz para   ƒus
obras ƒean mani-
fieƒtas ƒon hechas
en Dios.

22 Pa¤ado eƒto
vino Ieƒus y ƒus
diƒcipulos à una
tierra de Iudea:
y eƒtaba alli con
ellos, y baptizava.

23 Y baptizava
tambien Ioan en
Enon junto à
Salim, porque
av ia muchas
aguas: y venian,
y eran baptiza-
dos.

...continúa Altura, altivez, alto, más alto (Gr. jupselos 5308) Rev. 21:10, 21:12.
Alumbrar (Gr. epifausko 2017) aparece en Efe. 5:14.
Alumbrar (Gr. lampo 2989) aparece en 6 versos del NT griego.  Mat. 5:15, 5:16, 17:2; Luc. 17:24; Hec. 12:7; 2ª Cor. 4:6.
Alumbrar, iluminar, hacer visible (Gr. fotizo 5461) aparece en 11 versos del NT griego. Luc. 11:36; Juan 1:9; 1ª Cor. 4:5; Efe. 1:18, 3:9; 2ª Tim. 1:10; Heb. 6:4, 10:32;
Rev. 18:1, 21:23, 22:5.
Alzar (Gr. airo 142) aparece en 98 versos del NT griego.  Mat. 4:6, 9:6, 9:16, 11:29, 13:12, 14:12, 14:20, 15:37, 16:24, 17:27, 20:14, 21:21, 21:43, 22:13, 24:17, 24:18,

light-5457 is come-2064
into-1519 the world-

2889, and-2532 men-444
loved-25 darkness-4655
rather-3123 than-2228
light-5457, because-

1063 their-846 deeds-2041
were-2258 evil-4190.

20 For-1063 every
one-3956 that doeth-

4238 evil-5337 hateth-

3404 the light-5457,
n e i t h e r - 2 5 3 2 - 3 7 5 6
cometh-2064 to-4314
the light-5457, lest-

3363 his-846 deeds-2041
should be re-
proved-1651.

21 But-1161 he that
doeth-4160 truth-225
cometh-2064 to the
light-5457, that his-

846 deeds-2041 may
be made manifest-

5319, that they are-

2076 wrought-2038 in-

1722 God-2316.

22 After-3326 these
things came-2064
Jesus-2424 and his-

846 disciples-3101
into-1519 the land-

1093 of Judaea-2449-

2453; and there he
tarried1304 with
them, and-2532 bap-
tized-907.

23 And-1161 John-

2491 also-2532 was-2258
baptizing-907 in-1722
Aenon-137 near-1451
to Salim-4530, be-
cause-3754 there
was-2258 much-4183
water-5204 there-1563:
and-2532 they came-

3854, and-2532 were
baptized-907.

III


